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Introduction générale 

La presse joue aujourd'hui un rôle important dans notre vie quotidienne car elle nous fournit 

une grande quantité d'informations du monde entier. Beaucoup de gens prennent l'habitude de lire le 

journal dès le matin. Ils n'ont pas toujours assez de temps pour lire tous les articles, alors ils se 

contentent de survoler les gros titres. Selon Jacques Mouriquand1, 80 % du contenu d'un journal est 

jeté en quelques minutes de feuilletage, et un mauvais titre peut faire perdre à un bon article la moitié 

de ses lecteurs. 

De ce fait, le titre est crucial dans les textes en général et dans la presse en particulier. C'est 

l'aspect le plus crucial d'un écrit. Le titre se distingue par son emplacement en haut de l'article et par 

le fait qu'il est imprimé en caractères et d'une taille différente du reste du texte. C'est un signal qui 

encourage les lecteurs à lire le contenu et les dirige vers les en-têtes et les pages appropriés. Le titre et 

l'article ont un lien extrêmement étroit. Le titre sert de résumé de l'article et peut également servir 

d'étiquette qui fournit des informations sur le contenu. Dans de nombreux cas, le message essentiel de 

l'article peut être consulté après avoir lu le titre. En général, le titre gagne en autonomie, bien que le 

lecteur ne comprenne complètement le titre qu'après avoir lu l'article dans certaines situations. 

En fait, il n'y a pas d'approche unique pour écrire un titre. En conséquence, il est fascinant 

d'étudier les modèles linguistiques des titres et leurs implications pour la fourniture d'informations. 

Les interactions avec les questions sociales et esthétiques seront également abordées. Ce projet 

intégrera à la fois une analyse théorique et une analyse de corpus. Les résultats d'un corpus de titres de 

presse permettront aux chercheurs de discriminer les différentes sortes de titres et leurs fonctions. 

Nous souhaitons également aider les lecteurs à comprendre l'approche consistant à utiliser des 

figures de style dans les titres de la presse française. D'autre part, nous attirerons l'attention sur les 

différences de titres entre les éditions imprimées et en ligne des journaux. 

Les articles de la presse francophone feront l'objet de nos recherches (principalement dans les 

quotidiens franco-algériens). Nous verrons comment le titre fonctionne, comment il attire l'attention 

du lecteur et comment il est ordonné syntaxiquement et pragmatiquement. Nous verrons également 

comment il interagit avec d'autres composants tels que le sous-titre, le titre et le contenu de l'article. 

Dans ce travail nous allons nous focaliser sur plusieurs genres médiatique, extrait de deux 

quotidiens algériens d'expression française .À partir d'une analyse comparative et discursive à laquelle 

nous allons soumettre notre corpus, nous allons essayer de répondre à la problématique suivante : En 
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quoi consiste les différences et les ressemblances entre les articles des faits divers de deux journaux le 

soir d'Algérie et la liberté ?La syntaxe des faits divers est-elle la même ? 

 Les deux journaux se ressemblent et ont presque les mêmes caractéristiques au niveau 

de la syntaxe. 

 Chaque quotidien est différent et aborde des critères syntaxiques différents 

 Il y a des différences au niveau de l'énonciation mais au niveau de la syntaxe est la 

même. 

Si nous devons insister sur les motivations qui justifient le choix de ce sujet de recherche nous 

dirons qu'elles sont diverses , notre travail porte sur l'analyse du discours journalistique afin d'expliquer 

le fonctionnement des articles dans deux différents quotidiens à savoir Le Soir d'Algérie et la liberté 

durant une période de 14 jours , on essayera d'observer ,d'analyser, d'expliquer les productions ,du  

discours que représente le corpus choisi et leurs traits distinctifs . Les choix des deux journaux sont 

motivés par le fait qu’ils soient tous les deux des quotidiens de différents statuts, c'est-à-dire l'un est 

privé et l'autre étatique . 
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La langue est le médium le plus approprié et le plus approprié ; c'est un produit social qui évolue 

avec l'usage et consiste en l'adaptation d'un locuteur à agir et affecter son interlocuteur. L'un des 

domaines de cette langue est la presse. C'est une pratique qui s'adapte à son public, c'est-à-dire une 

nouvelle forme de communication sociale. 

Aujourd’hui, la presse joue un rôle important dans notre vie quotidienne ; il est constitué de la 

somme des moyens qui permettent la diffusion de l'information à travers le monde ou l'explication des 

événements qui se produisent dans l'environnement social. Il existe deux types de presse : les médias 

audiovisuels (télévision, radio...) et les médias imprimés (journaux et magazines) qui peuvent être 

numérisés (sur internet) imprimés. 

Nous nous intéressons à la presse écrite dans nos recherches, nous consacrerons donc ce chapitre à 

une présentation de la presse écrite algérienne d'expression française, ainsi qu'à un aperçu historique 

des différentes phases par lesquelles l'Algérie est passée et de son évolution, ainsi qu'à comme un focus 

sur les principales fonctions de la presse et les spécificités de son écriture. Notre premier chapitre est 

une introduction théorique qui nous a permis d'éclairer le thème. 

En effet, la presse écrite est un ensemble de quotidiens et de publications rythmées visant à diffuser 

des informations et à établir des modèles culturels, des événements politiques et sociaux, et des aspects 

idéologiques et intellectuels pour représenter le monde et influencer l'opinion publique. Elle s'articule 

autour du journaliste, qui est chargé de collecter et de sélectionner des informations sur des sujets 

variés (politique, économique, artistique, etc.), puis de les vérifier et de les organiser avant de les 

publier. 

En période de colonisation française, la résistance algérienne et le FLN ont tenté de faire passer 

l'information par leurs propres moyens pour affronter les mensonges coloniaux tels que « El-mojahid 

» en 1956, « Résistance algérienne » en 1955. 

En 1962, la société algérienne a contribué à informer l'opinion publique nationale et a ouvert 

la voie à la liberté d'expression. 

Après les événements d'octobre 1988, le changement de construction, la presse écrite 

d'expression française change dans les années 1990. À l'époque, il y avait une ouverture démocratique 

dans le domaine des médias, permettant le développement de journaux privés et indépendants, ainsi 

que la libération du marché de la presse écrite. En conséquence, la presse écrite algérienne a traversé 

différentes étapes et a connu des changements dans son évolution, notamment pendant la période 

coloniale. 
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I.1. Aperçu historique 

Des mouvements majeurs ont été connus dans la presse écrite algérienne, qui ont mis en lumière 

cette condition contemporaine et lui ont donné des qualités essentielles. Les premiers journaux ont été 

produits par des Européens dans leur propre langue dans les pays du Maghreb entre 1820 et 1840 ; en 

Algérie, le premier titre publié fut l'Estafette d'Alger. 

Au 1832, le baron Louis- André Pichon (conseiller d’état et intendant civil de la colonie) crée 

le moniteur algérien pour déclarer les lois de la régence et annoncer les discours et exprimer les 

ordonnances françaises par les publications juridiques et légales ,1e seul journal autorisé par les 

autorités coloniales c’est le Moniteur Algérien jusqu’au juillet 1839, ou sort un nouveau journal 

français AL -Akhbar, mais il disparait le 1934 , au fil des années ; les autorités coloniales appliquent 

un régime sévère de censure en Algérie et commencent la publication des plusieurs journaux françaises 

,tandis que , la publication du journaux en Arabe est difficile à cause de l’analphabétisme et la pauvreté 

des algériens et de la législation coloniale.(1) 

AL Hakk (la vérité) ; c’est le premier journal publié par des algériens en 1893 écrit en français 

avec une petite partie en arabe. Au début du vingtième siècle ; la majorité des journaux disparaissent, 

par ailleurs, au même temps ; la conscience intellectuelle nait chez les algériens, qui influencent sur la 

naissance des journaux algériens en arabe comme EL Farouk (le justicier) et d’autres plusieurs 

journaux circulent pendant cette période mais l’autorité coloniale en 1915 interdit toute la presse 

musulmane en Algérie en utilisant l’excuse de la première guerre mondiale.  (2) 

Petit à petit, la presse nationaliste devient plus majoritaire dans la presse indigène algérienne ; 

milite pour l’indépendance de L’Algérie et le combat pour l’islam et contre l’assimilation et pour une 

politique d’association avec la France.  

Après l’indépendance ; des journaux européens disparait, il se reste que cinq (05) quotidiens. 

On parle de la nationale de la presse coloniale. Après 10 ans de l’indépendance ; parmi des plusieurs 

facteurs qui participent à l’évolution de la presse, les évènements politiques qui déroulent pendant cette 

période, à le mort de présidant Boumediene et l’arrivée de Chadli bendjdid l’état utilise la presse 

                                                
1 - BRAHIMI. B, Le pouvoir, la presse et les droits de l’homme, Alger, Marino or,1996, P : 07. 

2 - Ibid, P: 08 
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comme un outil pour déclarer sa politique et annoncer les lois, ce qu’augmenter le nombre des lectures 

rapidement et élargir la diffusion.3 

Pendant les années 80 ; la presse réussie à occuper sa place centrale dans la société, ce que 

participe à la parution de nombreux quotidiens nationaux et régionaux, arabophones et francophones. 

Les années 90 c’est une période qui manque la liberté de l’information à travers la création des 

journaux privés, les modifications intéressantes sur le fonctionnement des systèmes et des programmes 

de la radiotélévision et sur les journaux télévisés et parlé... ».(4)  

En effet ; des dizaines de journaux n’ont pu résister et ont échoué, et disparu, et ont une durée 

de vie limitée, d’autre coté, des plusieurs journaux francophones a réussi à installer et assister dès sa 

parution tel que et EL Acil .la Tribune, Liberté, ce qui a créé une prédominance de presse francophone 

sur la presse arabophone. 

Durant les années 2000, le journalisme prend une cadre de professionnalisation de 

modernisation avec la parution de nouveau journaux. 

I.2. Définition de la presse écrite 

La presse est : « Comme étant l’ensemble des quotidiens, des publications périodiques et des 

organismes professionnels liés à l’activité ».5 

Patrick Charaudeau donne une définition à laquelle exprime les dévers aspects de ce moyen de 

communication : « la presse est essentiellement une aire scripturale, faite de mots, de graphiques, de 

dessines et parfois d’images fixes, sur un support papier. Cet ensemble inscrit ce média dans une 

tradition écrite (un sens étroit) qui se caractérise essentiellement par un rapport distancié entre celui 

qui écrit et de celui qui lit, du fait de l’absence physique de l’instance d’émission et de l’instance de 

réception, l'une vis-à-vis de l'autre, une activité de conceptualisation de la part des deux instances pour 

représenter le monde, ce qui produit des logiques de production et de compréhension spécifiques, un 

parcours oculaire multi-orienté de l'espace d'écriture qui fait que ce qui a été écrit reste comme une 

                                                
3  Hadj Miliani, « La presse écrite en Algérie : Positionnements médiatiques et enjeux linguistiques », Multilinguales, 1 | 

2013, 182. 

4 - BRAHIMI. B, Le pouvoir, la presse et les droits de l’homme,Opt cit, P : 09.  

5 - Wikipédia.org /wiki/presse écrite. 
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trace sur quoi on peut constamment revenir: celui qui écrit pour rectifier ou effacer, celui qui lit pour 

remémorer ou recomposer sa lecture." (6) 

Pour lui, la presse est définie ainsi : 

« La Presse écrite, ce n 'est pas seulement l'affaire des groupes financiers, ni des technologies 

nouvelles. C 'est aussi et surtout du langage. Qu'elle ait pour fonction d’informer, de polémiquer, de 

commenter ou de divertir, elle est une merveilleuse machine à fabriquer du discours ».(7) 

I.3. Les fonctions 

La première fonction de la presse c’est sans doute l’information mais on peut dégager certaines 

autres fonctions, en tant que la presse répond au plusieurs besoins chez ces lecteurs, elle participe à la 

diffusion des nouvelles, des cultures, et des idéologies. Elle rapporte les évènements et les situations 

qui conditionnent l’environnement social. Et encore, elle facilite l’ouverture sur le monde. Selon Albert 

on peut distinguer quatre classifications : deux fonctions principales  la fonction informative et la 

fonction distractive, et deux autres fonctions qui sont moins évidentes : la fonction sociologique et la 

fonction psychologique 

I.3.1. Fonction informative 

La fonction principale de la presse c’est informer, transmettre, expliquer les nouvelles de nos 

jours et refléter l’actualité politique, économique, social et culturelle et rapporter les soucis du monde 

extérieur, cette fonction consiste à exprimer les opinions et influencer l’orientation des choix. 

I.3.2. Fonction distractive 

Cette fonction sert à informer et favoriser la connaissance extérieure du monde récréatif, elle a 

des rubriques de distraction qui se présentent sous forme des jeux des connaissances sur des dévers 

aspect que ce soit le sport des spectacles, des romans ... 

I.3.3 Fonction sociologique 

La presse joue un rôle très important et prend le souci d’intégrer les individus dans la société 

et les groupes qui la composent à travers la diffusion des plusieurs valeurs dans le monde, civiques, 

culturelles, sociales et le partage des idées entre les membres de la société. 

                                                
6 - Charaudeau P, Grammaire du sens et de l’expression, Hachette, Paris, 1992. ; P : 125. 

7 - Ibid, P : 125.  
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I.3.4. Fonction psychologique 

Le journal joue un rôle psychologique parce qu’il permet aux ces lecteurs de sentir mieux 

« Il est clair qu’à travers la lecture de la presse, que la psychologie de ses lectures est rééquilibrée »(8) 

Cela veut dire que le lecteur ne revienne pas chercher son journal pour le feuilleter et le lire 

comme s’il est en train de ramasser des choses mais pour se libéraliser  se dégager aussi comme s’il y 

a quelqu’un parle avec lui  et lui partage des problèmes. 

I.4. Caractéristiques de l’écriture journalistique 

Chaque média a suivi un mode d’écriture propre et spécifique, mais avant ceci les journalistes 

ont suivi d’abord des méthodes qui fonctionnent déjà, en utilisant les mêmes techniques lors qu’ils 

parlaient à la radio ou ils écrivaient dans la presse écrite, ainsi ils communiquaient à la télévision de la 

même manière que la faisaient à la radio. Petit à petit chacun de ces médias changent son support et 

commence à s’exercer sa propre technique de communiquer pour évoluer, donc l’écriture est un 

système de porte-parole ou de présenter la pensée à travers les signes graphiques destinés aux lecteurs, 

tracées, imprimées, capter sur un support matériel. Alors, l’écriture présente un outil de communication 

humain, celui qui écrit transmet un message à celui qui lue en adaptant des déférentes registres de 

langage ; scientifique, journalistique, économique, administratif…9 

En effet, l’écriture journalistique est destinée aux publications pour informer le public sous 

déférentes formes dépend les supports utilisés, presse quotidienne, presse magazine, radio, télévision... 

elle possède des caractéristiques qui en font un discours digne d’intérêt. 

NOYER Jacques : « le journalisme est l’activité qui consiste à collecter, rassembler, vérifier et 

commenter des faits pour les porter à l’intention du public à travers les médias. »(10) 

L’écriture journalistique est commandée par les circonstances ; conditionnée dans la temps, 

l’espace et la forme, elle s’intéresse aux enjeux linguistiques plus que le positionnements médiatiques, 

en fonction de ce qu’on veut faire : informer, critiquer, convaincre... etc. donc l’écriture journalistique 

doit être fonctionnelle car chaque journal vise à atteindre un objectif selon qu’il s’agisse de faire savoir, 

de conseille, de réagir, de distraire, de raconter... etc., cette dernière doit être accessible au lecteur : 

c’est que le journaliste prenne le souci de transmettre son information de manière à être lue et comprise 

                                                
8 - ALBERT, P, La presse, Paris, "Que sais-je ?” ; PUF, n° 414, 1968., P : 55. 

9 - CHARAUDEAU, P. & MAINGUENEAU, D., Dictionnaire d’analyse du discours, Paris, Le Seuil, 2002. P : 84. 

10 - NOYER. J, Médiation de l’information télévisé et presse écrite, Paris, Nathan, 2003 Pratique), Hachette, Paris. P : 36. 
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par le public concernée , en utilisant une langue précise des vocabulaires simples, en respectant les 

procédés d’écriture ,en usage dans sa rédaction. Pour répondre au besoin de lecteur, il fait savoir attirer 

son attention par les titres accoucheurs. Majoritairement, le registre employé c’est le registre standard 

pour toucher un large public. Parmi les contraintes qui freine la tache de journalisme c’est que 

l’urgence parce que l’actualité devient vite périmée et les journalistes sont soumis à certaines 

pressions.(11) 

L’écriture journaliste nécessite une approche professionnelle basée sur l’apprentissage des règles 

en matière avec une langue concise, accessible et précise, donc l’écriture journalistique est une écriture 

de précision, concise, elle va à l’essentiel, rapide parce qu’elle n’a pas de temps à perdre (l’urgence). 

Trois points essentiels guident le journaliste dans sa démanche qui consiste à hiérarchiser 

l’information c’est que l’actualité, l’intérêt du lecteur, la ligne éditoriale, ces points influencent donc, 

concrètement sur la manière de passer l’information. 

Elle va au plus simple parce qu’elle doit être comprise par plus grand nombre possible, faites 

des phrases courtes, en utilisant des mots justes, et donner beaucoup d’information en peu de mots. Le 

journaliste apprend à écrire comme il respire en jouant avec les figures de style qui donnent rythme et 

souffle à l’agencement des idées, des mots et des images. 

La presse écrite est le canal qui permet de diffuser l’information, il s’agisse de faire savoir. 

Chaque texte journalistique respecte les procédés d’écriture en usage de sa rédaction, Selon Ulla 

TUOMARLA « la scène énonciative journalistique se caractérise par une absence de marque du 

locuteur principal (le journaliste) compensée par une multitude d’autres voix que celui-ci expose ». 

Jean Luc et Martin remarquent que la tâche du journalisme est : « moins d’approfondir que de 

simplifier »(12). Car chaque mot inconnu freine la lecture, c’est ce qu’affirme Ferdinand DE 

SAUSSURE dans son cours de linguistique générale : « Nous lisons de deux manières : le mot nouveau 

ou inconnu est appelé lettre après lettre ; mais le mot usuel et familier s'embrasse d’un seul coup d’œil, 

indépendamment des lettres qui le composent ; l’image de ce mot acquiert pour nous une valeur 

idéologique » . 

Donc la tâche du journalisme n’est pas facile à réaliser, sous les contraintes du temps parce que 

le journaliste doit suivre un certain nombre de paramètres régissant l’activité journalistique. 

                                                
11 - NOYER. J, Médiation de l’information télévisé et presse écrite, Paris, Nathan, 2003 Pratique), Hachette, Paris. P : 36. 

12 - L'analyse syntaxique des intitulés des mémoires du magister : option sciences du langage de l'université d'Ouargla 

"promotion 2008-2009", présenté par BOUALATI Rokia, soutenu Le : 24/06/2013, Année Universitaire : 2012 /2013 P : 

97. 
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Concernant les choix du sujets traités, sont dictés par des circonstances soit d’ordre politique, culturel, 

social, commercial, historique..., ces sujets sont liés à l’actualité des lecteurs et à leurs problèmes 

quotidiens et leurs soucis, ce qui explique CHARAUDEAU :  

« La presse écrite représente un domaine tout à fait 

exceptionnel pour l’analyse des discours à la recherche d’un 

champ propice au test de ses hypothèses théoriques et à la mise 

des épreuves de ses outils de description : elle est, d’une part, une 

sorte de laboratoire pour l’étude des transformations 

socioculturelles des groupes sociaux et des relations entre ces 

transformations et l’évolution et l’entrelacement des genres 

discursifs. »(13) 

Selon les différentes définitions, lorsqu'un journaliste écrit un article, il doit transmettre le 

message essentiel, c'est-à-dire l'action qui se produit, dans un cadre spatio-temporel afin de piquer 

l'intérêt des lecteurs et capter leur attention, ainsi le journaliste est à la fois professionnel du métier et 

acteur social. 

 

 

 

 

                                                
13 - L'analyse syntaxique des intitulés des mémoires du magister : option sciences du langage de l'université d'Ouargla 

"promotion 2008-2009", présenté par BOUALATI Rokia, soutenu Le : 24/06/2013, Année Universitaire : 2012 /2013 P : 

83. 
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Les bases de la syntaxe ont été abordées dans le premier chapitre. Cela commence par 

la grammaire, qui mène aux nombreuses idées. De plus, nous avons discuté de la méthodologie 

d'analyse syntaxique qui sera utilisée pour définir notre corpus. L'ouvrage de Nicole LE 

QUERLER14, (Syntaxe et Sémantique - Presses universitaires de Caen) Précis de syntaxe 

française, a inspiré cette démarche. Ces idées seront utilisées lors de notre analyse de corpus, 

ou la partie pratique de notre recherche. 

 

                                                
14 - Nicole LE QUERLER enseigne la linguistique française à l'Université de Caen. Le Précis de syntaxe française 

qu'elle propose ici a pour but de fournir les outils théoriques nécessaires à l'analyse syntaxique de la phrase 

française, analyse indispensable à tout étudiant en lettres ou en langues, que son objectif soit la recherche en 

linguistique, l'enseignement ou bien les carrières de la traduction. 
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II.1. Définitions de la syntaxe 

Plusieurs linguistes qui définissent la syntaxe différemment aux autres, parmi eux, nous avons 

donné quelques définitions : 

D’une part, Selon le Dictionnaire des sciences du langage de Franck NEVEU : 

Le mot syntaxe est issu du bas latin syntaxis, « ordre, arrangement, 

disposition des mots », à partir du grec suntaxis, formé sur la préposition sun 

« avec », et le nom taxis, « ordre, arrangement, disposition ». Le terme 

désigne tout à la fois l’organisation des mots et des groupes dans l’énoncé, et 

l’étude de cette organisation. Cette étude repose sur l’élaboration de modèles 

théorique dont la fonction est de proposer des hypothèses explicatives et des 

systèmes d’analyse des structures syntaxiques.15 

D’autre part, selon Christian BAYLON et Paul FABRE dans son ouvrage intitulé Initiation à la 

linguistique, ils écrivent « La syntaxe d’une langue est composée d’un stock réduit de phrases de base 

[...] dont toutes les autres phrases de la langue peuvent et doivent être dérivées par des opérations 

dites transformation »16. 

En effet, Guillaume se fondera la syntaxe sur le mot « La structure de la phrase 

7 apparait conditionnée, et jouée, par la structure du mot.»17 

Chomsky donne une définition très claire de la syntaxe : 

« La syntaxe est l’étude des principes et des processus selon lesquels les phrases 

sont construites dans des langues particulières. L’étude syntaxique d’une langue donnée a 

pour objet la construction d’une grammaire qui peut être considérée comme une sorte de 

mécanisme qui produit les phrases de la langue soumise l’analyse »18. 

                                                
15 - NEVEU Franck, Dictionnaire des sciences du langage, Tizi-Ouzou, éd Mehdi, BP. 309. 

16 MOUNIN G. Clefs pour la linguistique, Seghers, 1971, p. 133 

17 GUILLAUME, leçons de linguistique, série B, Klincksieck, 1971, leçon du 9 décembre 1948, p. 30 

18 Ibid. P. 13 



Chapitre II : Linguistique et syntaxe dans l’écriture journalistique 
 

21 

Selon Mohand MAHRAZI dans son ouvrage intitulé les concepts de base en sciences du 

langage : 

« La syntaxe est la branche de la linguistique qui étudie la façon dont les 

morphèmes libres (les mots) se combinent pour former des syntagmes (nominaux ou 

verbaux) pouvant mener à des propositions (indépendantes ou principales/ subordonnées, 

relatives), lesquelles peuvent se combiner à leur tour pour former des énoncés »19. 

D’après le dictionnaire des sciences du langage, on distingue minimalement deux syntaxes, 

c’est - à -dire deux perspectives différentes sur la notion20 : 

« La syntaxe de l’énonciation qui résulte de l’application non consciente de règles 

permettant de produire des énoncés dont les segments constitutifs sont organisés 

conformément au code grammatical d’une langue donnée, reconnaitre une spécificité aux 

règles syntaxiques ne signifie nullement une autonomie à la syntaxe. » 

Mais nous nous intéressons beaucoup plus à la syntaxe descriptive qui résulte d’une approche 

analytique (à la fois classificatoire et explicative).cette approche est susceptible de varier 

considérablement dans sa méthode et ses attentes elle s’inscrit. 

II.2. Objectifs de la syntaxe 

L’objectif de la syntaxe est énoncé dans la citation de Denis COSTAOUEC et Françoise 

GUERIN comme suit : 

« La syntaxe consiste principalement à examiner par quels moyens les rapports 

qui existent entre les éléments d’expérience, et qui ne sont pas des rapports de pure 

successivité. Peuvent être marqués dans une succession d’unité linguistique de manière 

que le récepteur puisse reconstruire cette expérience »21. 

La tâche primordiale de la syntaxe réside dans le fait d’ « examiner » le phénomène autant la 

langue et de relever subséquemment les règles qui régissent l’organisation du phénomène. Donc, la 

syntaxe ne produit pas des règles, elle les décrit. 

                                                
19 MAHRAZI Mohand, les concepts de base en sciences du langage, office des publications universitaires, 2001, p.91 

20- Ibid, P : 92. 

21 - COSTAOUEC Denis et GUERIN Françoise, syntaxe fonctionnelle : théorie et exercice, Pur, Rennes, 1984, p.31 
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II.3. Catégories et fonctions de la syntaxe  

D’emblée, nous tenons à signaler que les catégories et les fonctions dans la phrase seront 

présentées en trois grandes parties: 22 

- La première catégorie sera consacrée aux classes de mots, aux catégories de syntagme et à 

l’organisation générale de la phrase syntaxique. 

- La seconde, aux fonctions primaires. 

- La troisième, aux fonctions secondaires. 

En effet, les fonctions primaires, font références aux fonctions qui dépendent du verbe 

(expansions du nom, du pronom, de l’adjectif… ). Parmi les fonctions primaires, 

On distinguera les fonctions primaires essentielles (celles qu’on ne peut supprimer dans la 

phrase sans qu’elle devienne agrammaticale) et les fonctions primaires accessoires (celles, au contraire, 

qui ne sont pas indispensables au fonctionnement syntaxique de la phrase). 

Notre analyse proposée s’appuie sur des critères formels d’identification des catégories et des 

fonctions : paramètres morphologiques, distributionnels et syntaxiques. 

II.3.1. Classes de mots 

II.3.1.1. Les noms 

 Critères morphologiques 

Les noms sont variables en nombre et c’est le nom qui impose au verbe, au déterminant et à 

l’adjectif la variation en nombre. Les impose aussi leur genre, masculin ou féminin, à l’adjectif et au 

déterminant. 

 Critères distributionnels 

Les noms sont, les plus souvent, précédés d’un déterminant, et peuvent avec lui, fonctionner 

comme sujet. 

 Critères syntaxiques 

                                                
22 - LE QUERLER Nicole, précis de syntaxe française, presses universitaires de CAEN, 1994, P : 13-15. 
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Les noms peuvent avoir toutes les fonctions dans la phrase : fonctions primaires (celles qui 

dépendent du verbe, comme le sujet, les attributs et les divers compléments du verbe) ou fonction 

secondaires (celles qui dépendent d’un autre mot que le verbe : expansions du nom, du pronom, etc.) 

II.3.1.2. Les verbes 

Le classement est :23 

 Critères morphologiques 

Les verbes sont variables en nombre, personne, temps, mode et voix. 

 Critères distributionnels 

Les verbes ne peuvent pas être précédés d’un déterminant : un infinitif précédé d’un 

déterminant appartient à la classe des noms ; il en a les fonctions syntaxiques. Ex : Le boire, le manger. 

 Critères syntaxiques 

Le verbe est le pivot de la phrase française, c’est auteur de lui que s’organisent les fonctions 

primaires. Il a une fonction nodale (il est le nœud de la phrase) et ne peut avoir aucune autre fonction 

syntaxique sauf lorsqu’il est à l’infinitif et au participe. 

II.3.1.3. Les adjectifs qualificatifs 

 Critères morphologiques 

Les adjectifs qualificatifs sont variables en genre et en nombre selon le nom qu’ils qualifient. 

 Critères distributionnels 

Les adjectifs qualificatifs peuvent précéder ou suivre le nom qu’ils qualifient. 

 Critères syntaxiques 

Les adjectifs peuvent être épithètes ou attributs. 

II.3.1.4. Les prépositions 

 Critères morphologiques 

Les prépositions sont invariables (à, de, pour, dans, avec…). 

                                                
23 - LE QUERLER Nicole, précis de syntaxe française, Opt-cit, P : 27-30. 
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 Critères distributionnels 

Les prépositions sont en tête du segment qu’elles lient à un autre, dans un rapport de dépendance 

syntaxique. Le segment introduit par une préposition peut être un syntagme nominal, pronominal, 

infinitival, adverbial. 

 Critères syntaxiques 

Les prépositions établissent un rapport de dépendance syntaxique entre le segment qu’elles 

introduisent et un autre segment : syntagme verbale, syntagme nominal ou autre syntagme. 

II.3.1.5. Les adverbes 

Certains adverbes sont formés à partir d’un adjectif avec le suffixe ‘’ment’’ d’autres non 

(lentement, vraiment, vite, bien, soudain,). 

D’autre part, certains verbes sont en même temps des marqueurs interrogatifs ou exclamatifs, ou 

bien des connecteurs (quand, comme, comment, pourquoi, combien...). 

 Critères morphologiques 

Les adverbes sont toujours invariables. Le même mot peut être variable quand il appartient à 

la classe des adjectifs, et invariable quand appartient à la classe des adverbes. 

 Critères distributionnels 

Les adverbes peuvent occuper différentes places dans la phrase : initiale, préverbale, avant les 

compléments, post- verbale après les compléments ou postverbale finale. 

 Critères syntaxiques 

Les adverbes peuvent porter sur :24 

- Un verbe 

- Un nom 

- Un adjectif 

- Un an autre adverbe 

- Ou la phrase entière 

                                                
24 - LE QUERLER Nicole, précis de syntaxe française, Opt-cit, P : 35. 
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II.3.1.6. Les pronoms 

Il existe, en français, différentes sortes de pronoms : personnels (je, tu, il, nous, vous, ils, le, la, 

lui, leur...), indéfinis (tout, aucun, certains, les autres...), interrogatifs et exclamatifs (lequel, laquelle, 

lesquels), relatifs (qui, que, dont, où,), démonstratifs (ceci, cela, ceux-ci, celle-là.), possessifs (le mien, 

le tien, le leur.).25 

 Critères morphologiques 

Les pronoms sont invariables en genre et en nombre, en fonction du nom qu’ils remplacent. Les 

pronoms relatifs varient selon la fonction (qui, que, dont...) et/ou selon le nombre et le genre (lequel, 

lesquels, auquel, auxquels, auxquelles.).Quelques pronoms sont invariables (on, rien, personne...). 

 Critères distributionnels 

Les pronoms peuvent commuter avec un pronom précédé de son déterminant. Ils n’admettent 

pas de déterminant, sauf les pronoms possessifs et certains indéfinis, qui comportent un déterminant 

(le vôtre, l’autre). 

 Critères syntaxiques 

Les pronoms peuvent avoir toutes les fonctions du nom. 

Remarque : Les pronoms peuvent être représentants ou non représentants, selon qu’ils 

représentent ou non un élément du discours antérieur ou postérieur. Les représentants peuvent être 

anaphoriques (ils renvoient à quelqu’un ou quelque chose nommé avant le pronom dans le discours) 

ou anaphorique (ils renvoient alors à quelqu’un ou quelque chose nommé après le pronom dans le 

discours). 

Les non-représentants peuvent renvoyer à un référent indéfini, aucun référent ou bien encore 

renvoyer à un référent qui n’est identifiable que par rapport à la situation d’énonciation : je, tu, toi, 

vous, par exemple ; ces derniers pronoms sont des embrayeurs. 

II.3.1.7. Les déterminants 

On peut regrouper dans la classe des déterminants, les articles définis ou indéfinis (le, la, un, 

une, des...).26 

                                                
25 - LE QUERLER Nicole, précis de syntaxe française, Opt-cit, P : 36-40. 

26 - LE QUERLER Nicole, précis de syntaxe française, Opt-cit, P : 38-39. 
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 Critères morphologiques 

Les déterminants varient en genre et en nombre en fonction du nom qu’ils déterminent. 

 Critères distributionnels 

Les déterminants peuvent tous commuter entre eux devant un nom. Mais ne peuvent 

généralement pas se combiner. 

 Critères syntaxiques 

Les déterminants déterminent exclusivement un nom ; un mot d’une autre classe fonctionne 

comme un nom appartient à la classe des noms s’il est déterminé par un déterminant : le beau, le 

parler... 

II.3.2. Les catégories de syntagme 

Un syntagme est un ensemble de mots organisé de façon cohérent autour d’un mot appelé tête 

de syntagme, et qui suffit de constituer un syntagme ; c’est alors un ensemble comprennent un seul 

élément, pouvant avoir une fonction syntaxique dans une phrase. 

La phrase est constituée d’un ensemble de syntagmes ayant une fonction dans cette phrase, et 

qui appelle ‘’les constituants de la phrase’’ (constituant primaires ou secondaires : syntagme en 

fonction primaire ou secondaire). Il est important de repérer le mot qui constitue la tête du syntagme, 

même si ce syntagme est très long et comporte un grand nombre d’expansions de la tête syntagme. 

Dans un syntagme nominal, on peut trouver divers compléments, épithètes, déterminants du nom. 

Il y a des mots qui peuvent être tête de syntagme sont : 

Le nom = syntagme nominal (S.N.) 

Le pronom = syntagme pronominal (S.Pron.) 

Le verbe = syntagme verbale (S.V.) 

L’adjectif = syntagme adjectival (S.Adj.) 

L’adverbe = syntagme adverbial (S.Adv.) 

Ne peuvent donc constituer une tête de syntagme : les déterminants, les conjonctions, les 

prépositions, les interjections. On appellera syntagme subordinal (S.N.) un syntagme constitué autour 

d’un verbe subordonné. 
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L’infinitif et le participe constituent respectivement un syntagme infinitival et un syntagme 

participial quand ils n’ont pas de sujet propre. 

Quand un syntagme nominal, pronominal ou infinitival est introduit par une préposition, c’est 

un syntagme nominal prépositionnel (S.N.Prép.) 

Donc, nous étudierons, chacun des différents types de syntagme les uns après les autres.27 

II.3.2.1. Le syntagme nominal (S.N.) 

Le syntagme nominal le plus court est constitué du nom seul, sans déterminant ni expansion. 

C’est le plus souvent un nom propre, mais aussi peut être un nom commun. 

II.3.2.2. Le syntagme verbal (S.N.) 

Le syntagme verbal est constitué du verbe, avec, éventuellement, son auxiliaire de temporalité 

ou d’aspect (avait cherché, va partir), de diathèse (est abattu), de modalité (peut partir). Le syntagme 

verbal inclut, aussi, la négation (ne. .pas). 

II.3.2.3. Le syntagme adjectival (S.Adj.) 

Le syntagme adjectival est souvent réduit à un seul élément, l’adjectif seul. Mais l’adjectif peut 

recevoir des expansions. 

II.3.2.4. Le syntagme adverbial (S. Adv.) 

L’adverbe peut avoir les mêmes expansions que l’adjectif.28 

II.3.2.5. Le syntagme subordinal (S. Sub.) 

Un syntagme subordinal est un syntagme dont la tête est un verbe subordonné. Il peut être 

subordonné au verbe-pivot de la phrase ou bien à un autre constituant de la phrase. Le syntagme 

subordinal ne peut fonctionne de manière autonome : il est en dépendance syntaxique par rapport à un 

autre élément de la phrase. Il est constitué d’un verbe subordonné avec son sujet et ses compléments. 

Il existe différents types de 

23 syntagmes subordinaux : syntagme subordonné relatifs, conjonctifs, adverbiaux, infinitifs, 

participiaux qu’on appelle aussi. 

                                                
27 - LE QUERLER Nicole, précis de syntaxe française, Opt-cit, P : 41-43. 

28 - LE QUERLER Nicole, précis de syntaxe française, Opt-cit, P : 45. 
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II.3.2.6. Les syntagmes prépositionnels 

Le syntagme nominal, le syntagme pronominal, le syntagme participial, le syntagme adverbial, 

le syntagme infinitival, le syntagme subordinal peuvent introduits par une préposition. On les appelle 

alors (syntagme nominal prépositionnel, syntagme pronominal prépositionnel, syntagme infinitival 

prépositionnel, syntagme participial prépositionnel, syntagme adverbial prépositionnel, syntagme 

subordinal prépositionnel). 

II.3.2.7. Le syntagme infinitival et le syntagme participial 

L’infinitif, tête du syntagme infinitival, et le participe présent ou passé, tête du syntagme 

participial, peuvent avoir tous les compléments du verbe : complément d’objet, compléments 

circonstanciels, etc. Mais ils ne peuvent pas avoir de sujet, car le participe et l’infinitif ne sont la tête 

d’un syntagme infinitival ou d’un syntagme participial que s’ils n’ont pas de sujet propre. 

II.4. L’organisation de la phrase syntaxique 

II.4.1. La phrase syntaxique 

La phrase traditionnelle est définie comme l’ensemble des mots compris entre deux points. En 

effet, l’ensemble des mots compris entre deux points ne constitue pas toujours un tout cohérent. 

On dit aussi que la phrase syntaxique est un ensemble autonome de syntagmes dépondant 

syntaxiquement d’un pivot, qui est le plus souvent un verbe conjugué. 

La cohésion syntaxique d’un groupe de syntagmes autour d’un pivot, et l’autonomie de 

l’ensemble sont deux critères de reconnaissance de la phrase syntaxique. 

II.4.1.1.  La phrase simple 

La phrase simple est une phrase syntaxique qui ne contient aucun syntagme subordinal. 

II.4.1.1. La phrase complexe 

Une phrase complexe est une phrase contenant un ou plusieurs syntagmes subordinaux 

complément du verbe principal ou un autre syntagme dans la phrase. 

Dans une phrase qui comprend un pronom relatif, deux propositions seront reliées à ce pronom, 

-la première, c’est la proposition principale, 

-la seconde, c’est la proposition subordonnée. 
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II.4.2.  Les fonctions primaires et secondaires 

Parmi les fonctions primaires, on distingue des fonctions essentielles et des fonctions 

accessoires. Quant aux fonctions secondaires, elles sont toutes accessoires. 

1-Les fonctions primaires sont celles qui dépendent du verbe (sujet, compléments d’objet, 

compléments circonstanciel). Donc, on a deux sous fonctions : 

1-1-Les fonctions primaires essentielles sont celles qu’on ne peut supprimer sans que la phrase 

devienne agrammaticale. 

1-2-Les fonctions primaires accessoires sont celles, au contraire, qui ne sont pas indispensables 

au fonctionnement syntaxique de la phrase 

2- les fonctions secondaires celles qui dépendent d’un autre mot que le verbe (expansion du 

nom, du pronom, de l’adjectif) 
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Notre recherche est relative à l’étude syntaxique des intitulés journalistiques. Dans 

ce sens, notre intention est portée sur l’analyse de la structure de ces titres afin d’arriver à 

réaliser notre objectif de recherche. Alors, notre réflexion est centrée sur la syntaxe de ces 

intitules. 

Le mot syntaxe est d’origine grec « Syntaxis » qui signifie « assemblage », elle 

étudie les liaisons entre les éléments, c’est-à-dire le traitement de la combinaison des mots 

dans la phrase. 

L’écrivain Denise montre que la syntaxe est une science contient plusieurs branches 

et rubriques réparties selon les unités Linguistiques et pour faire une analyse sur la structure 

syntaxique de ces titres, on doit partir de la phrase pour déstructurer et aboutir au mot, veut 

dire que l’analyse syntaxique sert à l’étude des règles de combinaison des unités 

linguistiques. 

En générale, la syntaxe étudie les catégories grammaticales ou parties du discours et 

leurs fonctions. Autrement, dit c’est l’étude d’ordre des mots et les règles qui analysent les 

relations entre les unités linguistiques. La syntaxe a des critères spécifiques, par rapport 

aux autres disciplines, en vue qu’elle étudie la plus grande unité linguistique, ce qu’affirmé, 

l’écrivain Nebil Redhonane, pour lui la syntaxe est une science plus large que les autres 

malgré la particularité spécifique de chaque science.la syntaxe prend la phrase comme 

objet d’étude. 

Pour lui la syntaxe est une discipline vient de la linguistique, qui est une science plus 

large, englobe des plusieurs autres disciplines pour étudier les unités linguistiques, par 

exemple ;) la phonétique, qui est une branche de la linguistique, s’intéresse à l’étude du 

phonème, ce dernier représente la plus petite unité linguistique significative tandis que, la 

syntaxe s’intéresse à l’étude de la phrase qui représente la plus grande unité linguistique. 

En effet, la syntaxe est un mot d’origine grecque, ce mot se compose de deux parties, 

en premier le préfixe « sun » désigne en français « l’ensemble » et le l’autre partie « taxis 

» qui revient en français aux mots tactique, tacticien qui désigne l’idée d’ordre, 

d’arrangement et de classement. 

En bref, la syntaxe représente une partie de la grammaire qui traite l’organisation des 

éléments constitutifs de la phrase, leurs ordres, leurs fonctions et leurs accords. Dans ce 

chapitre il convient de traiter la nation de la phrase. Tout d’abord, nous allons faire une 

description de la phrase. Nous débutons par la définition de cette dernière, ensuite nous 



Chapitre III : La phrase dans la grammaire traditionnelle 
 

32 

présentons ça propriétés et ça construction, puis nous allons aborder un modèle d’analyse 

qu’est l’analyse en constituant immédiat, voir la définition de ce que on ’appelle constituant 

immédiat et les règles de réécriture, passant par les différentes structures hiérarchiques de la 

phrase. 

III.1. Description de la phrase 

III.1.1. Définition de la phrase 

Le Professeur de linguistique française Gilles Siouffi, dans son ouvrage « 100 fiches 

pour comprendre la linguistique », a abordé la nation de la phrase, selon lui le mot « phrase 

» a connu une variation avec le temps. Au XVe siècle, ce mot désigne un assemblage de 

mots, une façon de parler. Aujourd’hui, on utilise dans ce sens, les termes locution ou 

expression, au Xxv siècle qu’apparait la valeur actuelle de ce mot. Selon lui ; la phrase dans 

son sens actuel n’est pas aisée, car elle dépend des points de vue adoptés qui peuvent être 

graphique, phonétique, mélodique, sémantique et morphosyntaxique.29 

A l’écrit, la phrase correspond à l’espace compris entre une majuscule et un point. 

Ce critère graphique s’avère inopérant dès que Ton considère la langue parlée, d’autre coté, 

à l’orale, la phrase consiste une suite de sons, dans ce sens, la phrase définit comme une 

unité mélodique entre deux pauses de point de vue sémantique. La phrase exprime un sens 

complet, plutôt de point de vue morphosyntaxique, la phrase est une suite de mots structurés 

ordonnée auteur d’un verbe. 

La phrase : « Une autre définition de la notion a été proposée, qui repose sur la 

fonction de la Phrase dans le discours. La phrase pourrait alors être définie comme une unité 

linguistique de communication, une unité du discours. Elle aurait donc une fonction d'un 

autre genre que celles traditionnellement admises par la syntaxe. Dans cette optique, la 

phrase pourrait être réalisée par la combinaison d ’un énoncé et d’une énonciation, c ’est-à-

dire la communication d ’un message dans une situation particulière à l’aide d ’actes de 

langage, comme l’assertion, L’injonction ou l’interrogation » 30. 

                                                
29 - ELLE LEEMAN, La phrase complexe, Bruxelles, De Boeck duculot, 2002. P : 48. 

30 - Abdelhamid Salah Eddine, Pour une approche syntactico-pragmatique De la titrologie des journaux 

algériens 

Francophones, thèse élaborée en vue de l’obtention du doctorat ès sciences, UNIVERSITE BATNA -2-, 

Algérie, 2016, P : 43. 
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Donc la phrase est un ensemble autonome constitue des unités syntaxiques organisées 

selon différentes relations plus ou moins complexes : subordination ; coordination ou 

juxtaposition, d’un point de vue acoustique, la phrase consiste une sécession des mots et 

possède une unité sémantique. 

Chaque phrase à sa référence, veut dire que le contenu de la phrase se dégage du 

rapport établi entre les signes de cette phrase et dépend du contexte et de la situation du 

discours, c’est-à-dire, la mise en rapport avec une situation quelle que soit, même s’elle est 

imaginaire, de discours, cette idée a été abordé par Roman Jakobson, selon lui le mot isolé 

n’est rien, il doit se définit par rapport aux éléments constitutifs de la phrase.31 

Le sens de la phrase dépend des plusieurs aspects que ce soit aspect lexical mais 

plutôt l’aspect syntaxique ce qui concerne l’organisation grammaticale sur les limites de la 

phrase. 

Selon Michel Pogeoise : « la phrase peut aussi être définit comme l’unité phonique, 

minimale capable de transmettre un message à un récepteur particulier ».32 Veut-dire que la 

phrase consiste enchaînement du mot organisé auteur des règles grammaticales pour 

communiquer et transmettre un message. Alors elle doit avoir une signification. 

La phrase chez Meillet : « à un point de vue purement linguistique et abstraction faite de 

toute considération de logique ou de psychologique, la phrase peut être de finie : un ensemble 

d’articulation liées entre elles par des rapports grammaticaux et qui, ne dépendant 

grammaticalement d’aucun autre ensemble, se suffisent à elles-mêmes ».33 

III.1.2. Phrase simple et complexe 

La phrase dit quelque chose à propos d’un sujet, elle relie un sujet et un prédicat. Ce 

sujet est souvent un groupe nominal, organisé autour d’un nom et le prédicat est en général 

un groupe verbal, organisé autour d’un verbe conjugué. Donc elle possédé un sens complet 

et permettant d’exprimer une action ou un état, et constitue un ensemble de mots autonome 

placé dans un ordre logique et délimité à l’écrit par une majuscule et un signe de ponctuation 

                                                
31 - Abdelhamid Salah Eddine, Pour une approche syntactico-pragmatique De la titrologie des journaux 

algériens 

Francophones, Opt-Cit, P : 45. 

32 - DANIELLE LEEMAN, La phrase complexe, Bruxelles, De Boeck duculot, 2002. P : 59. 

33 - Idid. P : 60. 
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(point, point d’exclamation, d’interrogation toujours selon son type. Par ailleurs, à l’oral, 

elle est délimitée par une pause et possédé une intonation particulière à l’intérieur d’une 

phrase, l’ensemble convient de mots permettant à lui d’avoir un sens est appelé « proposition 

», chaque phrase peut comprendre une ou plusieurs propositions qui sont constituée de 

plusieurs éléments ou plutôt de plusieurs groupes de mots. 

III.1.2.1.  La phrase simple 

La phrase simple comporte une seule proposition constituée d’un sujet et d’un 

prédicat. C’est-à- dire, elle s’organise autour d'un seul verbe avec ses compléments. 

Selon Nebil Redhonane : « Une phrase est dite simple lorsqu'elle est constituée d'un 

seul procès, en d'autres termes, la phrase simple à un seul noyau verbal. Dans ce cas, elle 

correspond à une seule proposition, qui se suffit à elle-même »34 

La phrase simple relie généralement un sujet et un groupe verbale prédicat, les mots 

constitutifs de la phrase simple sont organisés en groupe de mots : sujet, complément d’objet 

direct, complément d’objet indirect... etc. 

La phrase simple peut être une phrase verbale ou une phrase nominale, on les classes 

selon qu’elles contiennent un verbe conjugué ou nom. 

La phrase verbale : est construite auteur d’un groupe verbale accompagné d’un groupe 

sujet, « c’est la forme la plus habituelle de la phrase, un verbe est toujours le centre, mais sa 

structure est verbale »  

C’est-à-dire, elle s’organise au moins autour d’un verbe conjugué qui constitue le 

noyau de phrase. 

La phrase nominal (non verbale) : « c’est structuré de phrases sont elliptiques du verbe ; 

elle se présentent sous la forme d’un nom ou prénom, ou d’un groupe nominale »  

La phrase nominale s’organise autour d’un mot, il peut être un nom ; un adjectif, un 

adverbe, elle ne contient pas un verbe donc elle s’appuie sur un nom ou à la place de verbe 

considéré comme la base de cette phrase. On rencontre généralement ce genre de phrase à 

l’oral (phrase interrogative, phrase exclamatives) 

                                                
34 - Béchade, syntaxe du français moderne et contemporain, ED, presses universitaires de France. P : 223 
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III.1.2.2. La phrase complexe 

"La phrase complexe se compose soit de propositions indépendantes juxtaposée ou 

coordonnées, soit d'une proposition principale, plusieurs éventuellement, et d'une 

proposition subordonnée, plusieurs éventuellement, soit d'un mixage de propositions 

indépendantes, principales et subordonnées".35 

La phrase complexe comporte au moins deux propositions, ce qui implique en 

général qu’elle présente plusieurs verbes conjugués. Ces propositions peuvent être des 

propositions juxtaposées ont coordonnées. Concernant les propositions juxtaposées sont 

placées l’une à côté de l’autre, elles sont séparées par un signe de ponctuation : point, point-

virgule ou deux points. Les propositions coordonnées sont reliées par une conjonction de 

coordination accompagnée ou nom d’une ponctuation. 

La phrase complexe comporte aussi une ou des propositions subordonnées cette 

proposition ne peut pas fonctionner toute seule, elle est subordonnée à une proposition 

principale qui contient le mot auquel elle reliée 

La phrase complexe : "Il s'agit de la seule relation où une véritable hiérarchie soit 

établie entre les propositions de la phrase complexe. Si dans la juxtaposition et la 

coordination les propositions sont toutes placées au même niveau de la phrase, la 

subordination, comme son nom l'indique, subordonne des propositions d'un rang inférieur 

à des propositions d'un rang supérieur. C'est pour cette raison que ces dernières sont 

appelées principales alors que les autres sont appelées subordonnées ou, mieux 

dépendantes".36 

On distingue trois grades types de proposition subordonnées, selon leur rôle dans la 

phrase : 

Les propositions subordonnées complétives ; jouent le rôle d’un groupe nominal dans la 

phrase. 

Les propositions subordonnées relatives ; jouent le rôle d’un adjectif qualificatif. 

                                                
35 - Ibid. P: 223-224. 

36 - L'analyse syntaxique des intitulés des mémoires du magister : option sciences du langage de l'université 

d'Ouargla "promotion 2008-2009", présenté par BOUALATI Rokia, soutenu Le : 24/06/2013, Année 

Universitaire : 2012 /2013, P :51-53. 
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Les propositions subordonnées circonstancielles qui jouent dans la phrase le rôle d’un 

adverbe ou d’un groupe prépositionnel. 

III.1.3. Les types de la phrase 

Le type de la phrase désigne la structure morphosyntaxique que revêt la phrase en fonction 

de l’implication que le destinateur fait peser sur le destinataire, selon ce critère ou distingue 

quatre types de la phrase exclamatif, déclaratif, injonctif et interrogatif. 

III.1.3.1. La phrase déclarative 

Indique que le destinateur déclare un fait au communiqué une information au 

destinataire, elle se termine habituellement par un point. Donc, c’est le type de la phrase où 

on afferme une action. 

III.1.3.2. La phrase injonctive (impérative) 

Indique que le destinateur transmet au destinataire, un ordre, un conseil, une 

interdiction, une prière. En attendant réaction de ça part, elle comporte généralement un ou 

plusieurs verbes conjugués à l’impératif, elle se termine par un point ou un point 

d’exclamation, elle peut être aussi une phrase nominale. Donc ce type de phrase emploie le 

monde impératif, et en quelquefois elle peut également employer un temps ayant la même 

valeur tel que l’infinitif ; présent d’indicatif, le futur, subjonctif présent. 

En quelque sorte, on remarque que la phrase de type interrogatif peut avoir valeur de 

phrase injonctive de point de vue formel et syntaxique aussi, on peut rencontrer une 

injonction indirecte du type déclaratif. 

III.1.3.3. La phrase interrogative 

Ce type de phrase sert à poser des questions et demande une information à l’attente d’une 

réponse pour éclairer ce qui est obscuré et effacer l’ambigüité. Elle se termine par un point 

d’interrogation. 

III.1.3.4. La phrase exclamative 

Elle permet au destinateur d’exprimer ses sentiments et ses émotions (sentiment joie, colère, 

amour, haine, mécontentement). Elle contient une forte affectivité. A l’écrit, elle se termine 

toujours par un point d’exclamation. A l’oral, la phrase exclamative se caractérise par une 

intonation (volume sonore augmenté, mélodie descendante...) 
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III.1.3.5. Construction de la phrase 

Pour communiquer ,nous utilisons des mots que nous combinons pour former une 

phrase ,celle-ci représente un assemblage grammaticales de mots ; ces mots doit répand à 

des règle de construction , chaque phrase est constituée des éléments qui ont chacun une 

nature et une fonction , toujours en rapport avec les autres éléments de la phrase .la 

construction de la phrase consiste l’ordre dans lequel ces mots sont relies et rangés les uns à 

l’égard des autres , donc toutes les phrases doivent exprimer une idée et doivent l’exprimer 

clairement ,et pour qu’elles soient claires et faciles à comprendre ,les éléments qui les 

composent doivent être bien structurés . 

Dans ce sens, la phrase n’était pas une simple suite de mots, mais qu’il y avait des 

rapports de regroupement entre ces mots, ces regroupements de mots appelés groupes ou 

syntagmes, ces groupes de mots peuvent aussi être classés dans différentes catégories. 

III.2. Catégorisation des groupes 

On détermine la nature d’un groupe par le constituant principal appelé « tête » ou 

d’autre terme « noyau » , qui régit les autres éléments du groupe , donc chacun des groupes 

de mots est organisé autour d’un mot principal, les éléments susceptibles d’être le noyau du 

groupe sont les mots lexicaux : les noms , les verbes ; pour construire les deux groupes des 

mots les plus importants : groupe nominal (GN) et groupe verbal (GV) ,et les adjectifs , les 

adverbes , les prépositions pour construire les autres groupes de mots pour construire :groupe 

adjectival (GA), groupe adverbial (G Adv) ,groupe prépositionnel (GP). 

Nous avons l’exemple : « la victoire » est considérée comme un groupe nominal qui 

constitué du nom « victoire » précédé par déterminant « une ». 

Chaque groupe de mots possède une fonction dans la phrase : sujet, COD, COI, un 

même groupe de mots peut avoir différentes fonctions, aussi une même fonction peut être 

remplie par des groupe de mots de diverses natures.37 

III.2.1. Analyse en constituants immédiats 

L’analyse en constituant immédiats est une perspective suivie par la description 

syntaxique (décomposition de la phrase) qui résulte de l’école de la linguistique 

distributionnelle qui apparait au Etats-Unis pour l’étude et l’analyse des unités de la langue, 

                                                
37 - BOUALATI Rokia, Opt-Cit, P :51-53. 
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nous présenterons cette analyse pour la description et l’organisation hiérarchiques de la 

phrase. 

L’ACI est une procédure de description syntaxique sert à décomposer une phrase (P) 

en ses constituants directs, en débutant par les constituants immédiats majeurs, jusqu’à 

l’arriver au niveau des constituants minimaux (les mots et les morphèmes). Donc l’ACI 

permet d’exprimer l’organisation hiérarchique de la phrase et montrer sa structure, 

notamment par emboîtements. Elle consiste un système d’inclusions successives vise à 

décrire syntaxiquement les constituants et dégager les règles syntagmatiques pour servir 

l’établissement des types formels destinés à expliquer la grammaire d’une langue, elle 

représente aussi un modèle de règle de récriture. 

III.2.2. Définition de constituants immédiats 

L’analyse en constituants immédiats consiste à produire une arborescence sur les unités 

constitutives de la phrase, cette analyse en CI permet d’analyser la phrase selon une 

hiérarchie arborescente dont les constituants immédiats sont les syntagmes de base (SN), 

(SV), (SP). Ces syntagmes peuvent en mêmes de se deviser en constituants intermédiaires 

jusqu’à arriver aux constituants ultimes ou dite minimaux (les mots de la phrase). 

III.2.2.1. Le syntagme nominal 

Le syntagme nominal constitue par un déterminant (Dét) quantifiant+ groupe 

nominale (GN) 

Le groupe nominale(GN) constitue par un nom (N)+déterminant (dét)+ caractérisant. 

Selon un critère sémantique les déterminants quantifiant sont des régulateurs de l’extrémiste 

du nom, et ont la capacité de l’accéder à la fonction sujet. 

-Articles (définis, indéfinis, partitifs.) 

-Adjectifs indéfinis quantifiant (aucun, tout, quelque, chaque...) 

-Quantificateurs adverbiaux (peu de, beaucoup de... etc.) 

-Locutions quantifiant (une foule de, ... ) 

-adjectifs démonstratifs et possessifs. 

III.2.2.2. Le syntagme verbal (SV) 

IL se constitué d’abord d’un noyau 
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-syntagme verbal —>V 

-syntagme verbal —>V+SN 

-syntagme verbal —>V+SP 

-syntagme verbal —>V+SN+SP 

Attribut 

a- attribut du sujet 

- Syntagme verbal —«-verbe attributif+ SN ou S adjectif 

b- attribut de l’objets 

- Syntagme verbal —>V attributif +SN+SN 

- Syntagme verbal —>V attributif+SN+SP 

- Syntagme verbal —>V attributif +SN+S adj. 

Il peut y avoir aussi des expansions aux groupes verbal (SN, SP,S Adv, SA...) 

III.2.3 Les règles de réécriture 

Chaque règle de réécriture consiste à réécrire, développer, expliquer la construction 

d’une phrase , donc Chomsky propose ces règles universelles permettant de générer un 

infinitif de phrase à partir d’un nombre fini d’éléments : 

1. S —>GN + SV 

2. GN Dét + N 

3. GV V 

4. GV -> V + GN 

5. Dét—> une 

6. N -> fille 

7. V —> écrit 

La règle 1 réécrit S en une suite de symboles qui représentent ses CI, soit par un GN 

suivi d’un GV. Les règles 2 ,3 et 4 réécrivent ces deux symboles GN et GV. La règle 2 

prévoit qu’un GN peut être composé d’un déterminant suivi d’un nom. Les règles 3 et 4 

prévoient qu’un GV peut être constitué seulement d’un verbe ou d’un verbe suivi d’un GN. 
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La procédure se poursuit jusqu’à ce qu’elle aboutisse aux symboles dits terminaux qui 

correspondant aux parties du discours comme Dét, N ou V. 

Donc les règles de réécriture servent à réécrit les syntagmes en une suite de symboles 

qui représente ses constituants immédiats et la procédure se poursuit jusqu’à ce qu’elle arrive 

aux symboles terminaux minimaux qui correspondant aux parties du discours (déterminant, 

nom, verbe) qui sont réécrit en une unité lexicale. 

L’application de règles de réécriture permet de concevoir l’organisation hiérarchique 

de la phrase et des syntagmes et dicter les formes possibles d’une phrase et ses constituants. 

Une phrase par exemple est toujours constituée au moins d’un sujet et d’un prédicat : ph = 

sujet + prédicat. En utilisant les symboles précédents : ph = SN +SV, cette phrase de 

décomposition représente une règle de réécriture qui indique que telle phrase se réécrit / se 

composée de syntagme nominal (SN) plus syntagme verbal (SV). 

III.3. Structure hiérarchique 

Les linguistes formels ont utilisé des diverses formes de schématisation de la phrase : 

III.3.1. Représentation par un système de parenthèses 

Il est toutefois plus fréquent, dans la tradition de N CHOMSKY, d’utiliser une 

parenthèse vaut dire la phrase s’organise par emboitement successif de mots et de groupes 

:38 

Exemple : voici la phrase suivante : la fille mange une pomme. 

La fille mangeait une pomme 

La fille mangeait une pomme 

La fille Mangeait Une pomme 

La fille mang

e 

Ait Une Pomme  

Les étiquettes syntagmatiques sont les catégories attribuées aux éléments et 

l’attribution des étiquettes syntagmatiques sont étiquetage 

III.3.2.  Le boite d’Hockett 

Le linguiste Charles F. Hockett a proposé d’autre forme d’hiérarchie en utilisant une boite 

[Ph [SN [ Dét ta] [N Fille]][ SV [V mange][ SN[ Dét une] [N pomme]]]]  

                                                
38 - BOUALATI Rokia, Opt-Cit, P : 53. 
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Dans la boite de Hockett, les unités ultimes qui sont les constituant minimaux sont 

les morphèmes et non pas la catégorie du mot 

III.3.3. Représentation sous forme d’un arbre 

Graphiquement, les règles de réécriture se représente sous forme d’arbre syntaxique, 

cette forme est comme l’analyse en constituants immédiats, met en évidence la structure 

hiérarchique pour que la phrase s’avère clairement. 

Un arbre est constitué de branches et de nœuds : 
 

Chaque nœud correspond à un syntagme ou une catégorie, les syntagmes est une 

projection alors que la catégorie est un nœud terminal associé un mot. 
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Nous avons abordé les éléments constitutifs de ceux-ci, qui sont les groupes, dans 

notre étude de la syntaxe des phrases, pour voir comment les identifier dans une séquence 

de mots, et nous nous sommes penchés sur un type d'analyse de phrases appelée analyse par 

constituant immédiat, qui nous permet identifier la structure des enchevêtrements successifs 

de la phrase. 

La nature d'un groupe est déterminée par le constituant principal appelé noyau (mots 

lexicaux : noms, verbes, adjectifs, etc.) qui régit les autres éléments du groupe. L'option de 

lui substituer un seul mot, la possibilité de l'effacer globalement, la possibilité de le déplacer 

en bloc, et enfin la possibilité de multiplication sont quatre qualités de groupe qui permettent 

d'identifier et de délimiter ces groupes de mots. 

En conséquence, la phrase est organisée par l'imbrication des mots et des groupes. 

Un système de parenthèses imbriquées et étiquetées peut être utilisé pour indiquer la 

structure d'une phrase. La phrase a une structure hiérarchique, qui se manifeste par l'examen 

des parties proches ; cette structure hiérarchique est encore plus clairement mise en évidence 

lorsqu'elle est représentée sous forme d'arbre. Les décompositions progressives d'une phrase 

en différents CI peuvent également être représentées par une série de règles dites de 

réécriture, qui sont considérées comme une invitation à réécrire le constituant d'une catégorie 

sous la forme de constituants d'une autre catégorie. S est réécrit comme une série de 

symboles qui représentent ces CI, comme un GN suivi d'un GV, en utilisant une règle.
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   Notre domaine de recherche est basé sur la syntaxe , qui est , une des nombreuses 

branches de la linguistique .La recherche porte sur une analyse syntaxique et une étude 

comparative des articles des faits divers dans le cas e deux quotidiens algériens « La 

Liberté » et « Le Soir d’Algérie » pendent tout le mois d’avril. 

    L’objectif de ce travail est d’analyser les structures syntaxique ( phrases , 

énoncés…)de ces numéros selon un point de vue grammatical et syntaxique. 

    Afin de bien analyse notre corpus , nous allons étudier les différents articles tout 

en se basant sur les chapitres du cadre théorique. 

    Avant de débuter notre partie pratique , il est nécessaire de déléminer le champ de 

recherche .Ainsi , il est primordial de spécifier le corpus sélectionné et la méthode d’analyse 

adoptée. 

 

IV.1.Délimitation du corpus  

IV.1.1. Le corpus sélectionné  

    Le corpus que nous avons sélectionné se composait de base de 25 numéros des 

deux quotidiens algériens Le Soir d’Algérie et La Liberté. Ces numéros sont parus tout au 

long du mois d’avril – du 1e avril j’jusqu’au 30 avril 2022– . 

    Cependant , on a dû effectuer des changements et diminuer notre sélection a 14 

numéros. La raison pour laquelle on a changé la durée de comparaison est totalement hors 

maitrise car c’est dû à la fermeture définitive du quotidien algérien La Liberté après 30 ans 

d’activité .Il y a des différentes théories mais beaucoup de journalistes employés du journal 

affirment que c’est une décision politique. 

    La consultation des numéros des quotidien : Le Soir D’Algérie et La Liberté s’est 

effectué à travers la version physique ( papier). 

    Etant donnée que le articles e fait divers sont présents dans des différentes 

rubriques , le choix d’étude s’est fait u niveau de la rubrique Monde et Région dans Le Soir 

et dans l’Algérie profonde dans La Liberté. 
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IV.1.2.  Méthode adoptée   

    La méthode d’analyse que nous avons adoptée se présente comme une démarche 

analytique qui a pour objet principal de trouver les différents points de ressemblances et de 

divergences dans la construction phrastique des articles au niveau de la syntaxe. 

 

IV.1.3. Présentation  

Le soir d’Algérie : 

    Le soir d’Algérie est un journal algérien en langue française fondé le 03 septembre 

1990, il fut l’un des premiers journaux privés algériens. Comme son nom l’indique il parait 

chaque soir mais il finira par rejoindre la concurrence et à apparaitre le matin dés 

 Le 06 octobre 2001. Il traite des différents thèmes comme la politique , du loisir , de 

sport , publicités , d’économie ou d’actualité international. 

 

La Liberté : 

   La liberté est un quotidien algérien fondé en juin 1992 pendant la décennie noire 

par le célèbre homme d’affaire Issad Rabrab. Qualifié de sérieux , il attire ses lecteurs par la 

variété d’information de de divers sujets qu’il aborde dans ses rubriques : sport , société , 

culture , international et jeux . 
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4.1 Analyse textuelle des faits divers : 

Le vendredi 01et samedi 02 avril 2022 

La liberté : 

Fait divers N° 01: 13 femmes et enfants meurent noyés en fuyant une attaque 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

1- Ce texte est fait d’un seul paragraphe composé d’une variété de type de phrase. 

 

2- Il est caractérisé par la présence : 

 L’utilisation des noms propres : Nigeria , Guni , AFP , Kurgbaku , Munya , Gunya 

Guni-Zumba ,Ibrahim Ahmed Ingra Muhammadu Buhari. 

 La substitution : Lexicale : gangs criminels (bandits , terroristes) , passagers /morts 

(femmes et enfants) , région (riviere , fleuves du Nigeria), banditisme (insurrection 

terroriste) Grammaticale : laquelle (pirogue) , lui ( M.Inga). 
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 Le temps dominant est : 

 

 

 

 

 

 

 

 

Sur 27 verbes, 11 sont au passé composé. 

 La voix passive : Treize femmes et enfants sont morts noyés , mercredi passé , dans 

le naufrage d’une pirogue sur laquelle ils avaient embarqué pour fuir leur village 

attaqué par des hommes armés dans le centre de Nigeria. 

 La Présence du discours rapporté : 

 

Discours rapporté 
Verbes 

introducteur 
Source Type de discours 

 

Treize femmes et enfants sont morts noyés , 

mercredi passé , dans le naufrage d’une 

pirogue sur laquelle ils avaient embarqué 

pour fuir leur village attaqué par des 

hommes armés dans le centre de Nigeria. 

 

 

Ont indiqué 

 

L’AFP les 

autorités 

locales 

Indirect : parole 
rapportée + verbe de 

parole + la source 

 
« Le bilan est maintenant de 13 morts. Cinq 
autres ont été repêché »s dans la rivière tard 

le jeudi 
 

 

 

 

A declaré 

 

 

M.Inga à 
l’AFP 

Direct : 

La source + 

parole + verbe de  

parole la source + 

Parole. 

« Au total , trois femmes et dix 

enfants sont morts noyés dans cet 

accidents ». 

A-t-il 

ajouté 

Le 

même 

Direct : 

La source + 

parole + verbe de  

parole 

Temps Verbes  

Le passé composé 
Sont noyés , ont indiqué , ont tenté , a déclaré 

, sont noyés , a ajouté , sont tensifiées , est 
critiqué , est déployée , est agité, a chaviré. 

 

Présent de l’indicatif Sont , attaquent , volent , kidnappent , est , sont, 
sont , sont. 

 

Plus que parfait Avaient été retrouves , s’étaient 
poursuivies , ont été repêchés , 

avaient embarqué , avait 
appelé. 
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La pirogue sur laquelle ils avaient 

embaqué était trop veille pour un tel nombre 

de passagers 

Selon 

Lui 

Le 

meme 

Direct : 

La source + 

parole + verbe de  

parole 

 

 Les compléments circonstanciels :  

De temps : mercredi passé , vendredi ,  mercredi  , tard jeudi , depuis plusieurs 

mois , début 2023 , dix ans . 

De lieu : dans un naufrage de pirogue , dans le centre du Nigeria , leur village 

de Guny et Kurgbaku , dans le district de Munya , dans l’état de Nigeria , dans la 

rivière Guni-zumba , dans la rivière , dans cet accident, dans les régions rurales de 

Nigeria  , dans le nord-est  , le sud-est . 

De manière : noyés  , disparus , vielle , fréquent , intensifié  

 

Le soir d’Algérie : 

 Fait divers N° 02 :BLIDA  un homme de 27 ans fauché mortellement par un 

train  
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1- Ce texte est fait de deux  paragraphes composés d’une variété de type de phrase. 

 

2- Il est caractérisé par la présence : 

 L’utilisation des noms propres : Blida , Oran-Alger , Chiffa , Blida , La protection 

civil , Mouzaia . 

 La substitution : Lexicale : il , (un homme), la victime , traumatisme crânien 

(blessures)  . 

 Le temps dominant est : 

 

Temps Verbes  

Le passé compose (passif) 
A été fauché  , ayant était évacuée   

Passé simple Décéda   

imparfait Se trouvait , il se trouvait  

 

Sur 05 verbes, 02 sont au passé composé et 02 a l’imparfait . 

 La voix passive :  

Un homme de 27 ans a été fauché j, jeudi vers midi , par le train. 

      Ayant été évacuée par l’élément de la protection civile  

 Les compléments circonstanciels :  

De temps : jeudi vers midi , quelques heures après . 

De lieu : à proximité de la voie ferré , au point kilométrique 7533 , a Chiffa , 

à 7 kilomètres , à l’ouest de blida , à l’hôpital de Mouzaia . 

De cause : il se trouvait à proximité de la voie ferrée , pour ces traumatismes 

, des suites de ces blessures. 

De conséquence :  été fauché , a été évacuée , la victime décéda . 

 

 

 

 

 



Chapitre IV : Analyse textuelle   
 

50 

Le dimanche 03  avril 2022 

La liberté : 

Fait divers N° 03: Au moins 10 000 refugies ces derniers  jours en Ouganda. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1- Ce texte est fait d’un seul paragraphe composé d’une variété de type de phrase. 

2- Il est caractérisé par la présence : 

 L’utilisation des noms propres : Congo , Ouganda , Nation Unies , Kivu , RDC , 

M.Boutrone , ONU . 

 Le temps dominant est : 

 

Temps Verbes  

 

 

Le passé composé 

Sont réfugiées , sont actifs , sont refugies , a déclaré , 

sont arrivés , sont hébergées , a fermé , a salué , avons 

observé , a ajouté , ont rendu , sont arrivées , sont actifs , 

a révèle 

 

Présent de l’indicatif 
Autorisent , utilisent , fuient , s’abritent  

 

Plus, que parfait 

Ayant débuté , ont été remplacées , ont été placées , ont 

été enregistrés 

 

L’imparfait de 

l’indicatif 

Pouvient , representaient  

Sur 26 verbes, 15 sont au passé composé. 
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 La voix passive :  

La plupart sont hébergées par des familles d’accueil . 

Les autorités civiles ont été remplacée par l’arme et la police . 

 La Présence du discours rapporté :  

 

Discours rapporté 
Verbes 

introducte

ur 

Source Type de 

discours 

«  quelque 10 000 ressortissants congolais se 

sont refuges dans le district de Kiosoro  dans le 

sud-ouest de l’Ouganda pour fuir les violents 

affrontements ayant débuté le 28 mars 2022 a 

nord de la RDC 

A declaré Le 

représenta

nt du HCR 

en 

Ouganda 

Joel 

Boutroue  

Di

rect : 
La 
source + 
parole + 
verbe de  
parole 

Ces milliers d’enfants , de femmes et d’hommes 
sont arrivés du territoire de Rutshuru en RDC a 
environ 8 kilomètres du poste frontalier de 
bunagana dans le district ougandais de Kisoro 

Selon 
Le HCR  Indirect : 

parole 
rapportée 
+ verbe de 
parole+ la 

source 

« Le HCR félicite l’Ouganda pour avoir , 

une fois de plus , autorisé les personnes en quête 

de sécurité à entrer dans le pays «  

A 

salué  

Le 

représentant 

de l’agence 

onusienne 

Di

rect : 

La 

source + 

parole + 

verbe de  

parole 

« Nous avons également observé de 

nombreux enfant non accompagné , des 

personnes âgées et des personnes en fauteuil 

roulant parmi ceux qui fuient la violence » 

A 

ajouté  

M.Bo

utroue  

Di

rect : 

La 

source + 

parole + 

verbe de  

parole 

Pres de 2 300 morts ont été enregistrés au 

dernier trimestre de 2021 dans les provinces du 

nord Kivu et de l’Ituri , ou des groupes armés sont 

actifs  

Sel

on  

Les 

nations unies 

In

direct : 

parole 

rapportée 

+ verbe de 

parole+ la 

source 
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Ce chiffre représentait une « moyenne 

mensuelle de 250 civils tués dans chacune de ces 

deux provinces » 

A 

révélé  

Bent

o Keita 

In

direct : 

parole 

rapportée 

+ verbe de 

parole+ la 

source 

 

 Les compléments circonstanciels :  

De temps : ces derniers jours lors d’une conférence , depuis le 6 mai 2021, au 

dernier trimestre de 2021  

De lieu : au nord Kivu , dans l’Est de la république démocratique du Congo , 

le sud-ouest de l’Ouganda , au nord de la RCD , à Genève , du territoire de Rutshuru 

, kisoro , dans et autour du marché  

De manière : sont actifs , plus difficiles . 

 

Le soir d’Algérie  : 

Fait divers N° 04: Chute mortelle d’un jeune âgé de 20 ans 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1- Ce texte est fait d’un seul paragraphe composé d’une variété de type de phrase. 

 

2- Il est caractérisé par la présence : 

 L’utilisation des noms propres : La Machta , Sidi Bel Abbes .  
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 Le temps dominant est  

 

Temps Verbes  

Le passé compose  
S’est avérée , a rendu  

Plus que parfait A été secouée  

 

Sur 03 verbes, 02 sont au passé. 

 La voix passive :l’avenue La Machta de la ville de Sidi Bel Abbes a été secoué à la 

fin de la semaine écoulée par la chute d’une hauteur de 40 m à partir d’un 

immeuble.  

 Les compléments circonstanciels :  

De temps : à la fin de la semaine écoulée . 

De lieu : L’avenue de La Machta , Sidi Bel Abbes , un immeuble , sur les 

lieux 

De cause : à ses graves blessures 

De conséquence :  a rendu l’âme 

Le lundi 04  avril 2022 

La liberté : 

Fait divers N° 05: Au moins 10 000 refugies ces derniers  jours en Ouganda. 
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1- Ce texte est fait d’un seul paragraphe composé d’une variété de type de phrase. 

 

2- Il est caractérisé par la présence : 

 L’utilisation des noms propres : Mohammed Cabha , Palestine , Esther Horgen , 

Cisjordanie Brigitte Attelan , AFP , Benjamin Horgen Tel-Aviv , état islamique 

(EI). 

 Le temps dominant est : 

 

 

 

 

 

 

 

 

Sur 22 verbes, 13 sont au passé composé. 

 La voix passive : Un Palestinien a été condamné hier à la réclusion à patuité par un 

tribunal militaire israélien . 

Le verdict a été rendu par un tribunal militaire israélien . 

Arrêté par les forces de sécurité israélienne quelques jours après le meurtre. 

11 personnes ont été tuées dans des attaques anti-israéliennes , dont certaines 

ont été menées par des assaillants liés au groupe terroriste Etat islamique. 

 La Présence du discours rapporté :  

 

Discours rapporté 
Verbes 

introducteur 
Source Type de 

discours 

« Mohammed Cabha , qui a été inculpé à la suite 

des aveux et reconnu coupable de meurtre avec 

préméditation d’Ester Horgen le 20 décembre 

2022 a été condamné à la prison à vie ». 

A indiqué L’armée 

israélienne  
 
Indirect : 
parole 
rapportée + 
verbe de 
parole + la 
source 

Temps Verbes  

Le passé composé 
A indiqué  , a indiqué , a eu , arrêté , est arrivé 

, a décidé , s’est approché , l’a frappé , a 
ajouté , l’a condamné , a affirmé , a déployé  a 

déployé ,  

 

Présent de l’indicatif C’est , est , née   

Plus que parfait A été condamné , a été inculpé , a été 
condamné , a été rendu , avait reconnu , 

avait été retrouvé , avait immigrait , ont été 
tuées , ont été menées 
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« Le terroriste est arrivé à la foret de Renan , et 
en voyant Ester Horgen , a décidé de l’assassiner, 
il s’est alors approché d’elle et l’a frappé à la tête 
plusieurs reprise avec des pierres , provoquant sa 
mort ». 

A ajouté 
L’armé  

 

Direct : 

La source 
+ Parole. 

« C’est un soulagement , car le procès est 

maintenant derrières nous , mais ça n’apporte pas de 

réconfort ». 

A 

affirmé 

Benjamin 

Horgen à 

l’AFP 

Direct : 

La source 

+ parole  

 Les compléments circonstanciels :  

De temps : hier , en 2020 , décembre 2020 ,  les années 1980 , depuis 

le 22 mars , le 29 mars. 

De lieu : Cisjordanie , dans une forêt , , près de la colonie israélienne , dans 

le nord , de France , rehan , près de Tel-Aviv. 

            De manière : portant des marques , soulagement , déplorant , incitant , occupé 

, multiplié , 

De cause : car le meurtre a eu lieu dans une zone . 

Le soir d’Algérie : 

 Fait divers N° 06 :BLIDA  un homme de 27 ans fauché mortellement par un 

train  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1- Ce texte est fait de trois paragraphes composés d’une variété de type de phrase. 
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2- Il est caractérisé par la présence : 

 L’utilisation des noms propres : Relizane , Zaaroura , Tiaret , Protection civile , 

Youcef Darnarji 

 Le temps dominant est : 

Sur 05 verbes, 02 sont au passé composé . 

Discours rapporté 
Verbes 

introducteur 
Source Type de 

discours 

Il s’agit de quatre membres d’une même 

famille âgés entre 6 et 78 ans qui ont péri et 

deux autres membres asphyxiés , âgés entre 

28 et 45 ans. 

Il s’agit Le 

communi

qué de la 

protection 

civile 

 
Indirect : 
parole 
rapportée + 
verbe de 
parole + la 
source 

 

 La voix passive :  

Deux autres membres sont asphyxiés par le monoxyde de carbone . 

Ces deux derniers ont été secouru pars les éléments de l’unité principale de 

la protection civile de Tiaret. 

 Les compléments circonstanciels :  

De temps : tard dans la nuit dans la soirée de ce samedi aux envirent de 20h45 

, une heure et demi prés la rupture du jeune 

De lieu :dans un appartement au 3e étage situer au quartier Zaarouea , à Tiaret 

ville , aux urgences de l’hôpital Youcef Darnardji de la ville  

De manière : asphyxiées ,   

De but : pour déterminé avec exactitude les causes de ce drame domestique. 

 

 

 

Temps Verbes  

Le passé compose  
Sont décédées , ont péri , asphyxiés  

Plus que parfait Ont été secouru , a été 

ouverte 

 



Chapitre IV : Analyse textuelle   
 

57 

Le mardi 05  avril 2022 

La liberté : 

Fait divers N° 07: Saisie de près de 6 quintaux de produit alimentaires avariés. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1- Ce texte est fait d’un seul paragraphe composé d’une variété de type de phrase. 

2- Il est caractérisé par la présence : 

 L’utilisation des noms propres : Constantine , Direction Locale , APS , Abdelghani 

Bounaas , Ramdhan. 

 

 Le temps dominant est : 

 

 

 

 

 

 

Sur 13 verbes, 07  sont au passé composé. 

Temps Verbes  

Le passé composé 
A-t-on appris , a precisé , a dépassé , a 

souligné  a ajouté , a confirmé , a-t-on noté 
 

Présent de l’indicatif Sont , est   

Plus que parfait Ont été saisi , ont été réalisé , 
ont été jugés , ont été engagé 
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 La voix passive : 

Près de 6 quintaux de produits alimentaires avariés et impropre à la 

consommation ont été saisi au chef-lieu de la wilaya de Constantine  par les services 

de la direction locale de commerce.  

Pas moins de 40 interventions ont été réalisé par ls brigades de contrôle 

mobilisées pour cette mission  

 La présence du pronom impersonnel « on » : a-t-on appris , a-t-on noté. 

 La Présence du discours rapporté :  

 

Discours rapporté 
Verbes 

introducteur 
Source Type de 

discours 

Près de 6 quintaux de produits 

alimentaires avariés et impropre à la 

consommation ont été saisi au chef-lieu de la 

wilaya de Constantine  par les services de la 

direction locale de commerce.  

 

a-t-on 

apprise 

/  
Indirect : 
parole 
rapportée + 
verbe de  
parole  

Les produits retirés du marché , à la fin de la 
dernière semaine sont des denrées de large 
consommation , à savoir des viandes rouges 
(viandes hachées et merguez) ainsi que des 
boissons gazeuses  

A precisé 
Abdelghani 
Bounaas 

 

Indirect : 
parole 

rapportée + 
verbe de    

parole + la 
source 

La valeur financière de cette saisie , 

effectuée dans le cadre du programme de control 

spécial ramadhan visant la protection de la santé 

publique , a dépassé 1.3 million de dinars 

 

 

A 

souligné 

Le 

même 

Indirec

t : parole 

rapportée + 

verbe de  

parole + la 

source 

Durant le weekend dernier a la veille du 

mois sacré, pas moins de 40 interventions , 

ciblant la ville de Constantine uniquement ont été 

réalisé par les brigades de control mobilisées 

pour cette mission.  

Il a 

ajouté 

Le 

meme 

Indirec

t : parole 

rapportée + 

verbe de  

parole + la 

source 
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Il est a signalé que des poursuites 

judiciaires ont été engagées à l’encontre des 

contrevenants 

a-t-

on note 

/ Indirec

t : parole 

rapportée + 

verbe de  

parole 

 

 Les compléments circonstanciels :  

De temps : hier , la fin de la dernière semaine , durant le weekend dernier , a 

la veille du mois sacré  

De lieu : la wilaya de Constantine , du marché , la vile de Constantine  

De manière : avariés , impropre à la consommation , mobilisées effectuée 

De but : pour cette mission , ramadhan visant la protection de la santé 

publique 

 

Le soir d’Algérie : 

 Fait divers N° 08 :Au moins 20 morts lors d’une émeute dans une prison  
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1- Ce texte est fait de quatre paragraphes composés d’une variété de type de phrase. 

 

2- Il est caractérisé par la présence : 

 L’utilisation des noms propres : Equateur , El Turi , Cuenca , Patricio Carrillo. 

 La substitution : Lexicale : les lieux (la prison , blocs de détention) , organisation 

(gangs , la surpopulation concernée) , émeutes ( bagarres , violence) 

Grammaticale : le ministre (lui , il ). 

 Le temps dominant est : 

 

 

 

 

 

 

 

Sur 12 verbes, 07 sont au passé composé. 

 L’absence de la voix passive . 

 La Présence du discours rapporté :  

 

Discours rapporté 
Verbes 

introducteur 
Source Type de 

discours 

Au moins vingt personnes sont mortes 

dimanche lors d’une émeute dans une 

prison au sud de l’Equateur. 

A annoncé Le porte-

parole de la 

présidente 

Indirect : parole 
rapportée + verbe 

de parole + la 
source 

Avoir repris le contrôle des lieux. Ont affirmé 
Les 

autorités 

Indirect : parole 
rapportée + 

verbe de parole 
+ la source 

Que 800 policiers et 200 soldats 

avaient été mobilisés pour rétablir 

l’ordre dans l’établissement 

A précisé Le 

ministre de 

l’intérieur 

Indirect : 

parole rapportée + 

verbe de parole + 

la source 

Temps Verbes  

Le passé composé 
Sont mortes , a annoncé , ont éclaté , ont 

affirmé , a précisé , a expliqué , est confronté 
 

Présent de l’indicatif Se trouvent , s’y opposent  

Plus que parfait Avaient été mobilisé , ont été trouvé , 
étaient évacué , avait-il relaté , ont été tués 
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Patricio 

Carrillo 

Selon lui , cinq corps mutilés ont 

été retrouvés et cinq blessés se trouvaient 

dans un état grave. 

Selon Lui  Le meme Indirect : parole 

rapportée + verbe 

de parole + la 

source 

Que les blocs de détention étaient 

évacués un par un pour confisquer les 

armes et « nettoyer » la prison . 

An appliqué Le meme Indirect : parole 

rapportée + verbe 

de parole + la 

source 

“une organisation veut prendre le 

control total de la prison mais certains s’y 

opposent » 

Avait-il relate  Le meme Direct : 

La source + 

Parole. Verbe  

 

 Les compléments circonstanciels :  

De temps :dimanche , lors d’une émeute  , à 1h30 du matin (6h30 GMT) , 

plus tôt dans la journée , en milieu de la journée  

De lieu : dans une prison au sud de l’Equateur , dans le quartier de la prison 

EL Turi de Cuenca , dans l’établissement , sur les toits de la prison ,l’Equateur , dans 

ses prisons 

De manière : dans un état grave , mutilés , liée  

De but : pour rétablir l’ordre dans l’établissement , pour confisquer les armes 

et nettoyer la prison . 
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Le mercredi 06  avril 2022 

La liberté : 

Fait divers N° 09 : De nombreux citoyens admis aux urgences médicales a 

Relizen. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1- Ce texte est fait d’un seul paragraphe composé d’une variété de type de phrase. 

2- Il est caractérisé par la présence : 

 L’utilisation des noms propres : Ramdhan , hôpital Mouhamed Boudiaf , Relizen 

 Le temps dominant est :  

 

 

 

 

 

 

 

 

Sur 39 verbes, 22 sont au présent de l’indicatif. 

Temps Verbes  

 
Le passé composé 

A accueilli , avons observé , a atteint , avons 
reçu , avons enregistré , est connu est interdit 

, est interdit   

 

 
 

Présent de l’indicatif 

Reçoivent , se présentent , sont , est , s’agit  
ajoute , est , savent , avons sont , peuvent , a , 

n’hésitent , , font , comprennent , arrivent  
commencent , convient , s’aggrave , soulignons  

 

 

Infinitif 

Consommer , manger , repartir 
, éviter , revenir , défaire  

prendre , regretter , prendre 
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 Les connecteurs logiques ; En effet , par contre , puis encore , enfin. 

 La Présence du discours rapporté :  

 

Discours rapporté 
Verbes 

introducteur 
Source Type de 

discours 

« Nous avons observé durant les cinq premiers 

jours du mois du carême une augmentation de 

patients diabétiques , qui se présentent au 

service et dont le nombre a atteint les 50 cas , 

soit moyenne de dix cas par jour » 

Dira-t-il Le bureau 

des 

activités 

médicales 

du dit 

hôpital 

Direct 

: 
La source + 

parole + 
verbe de  
parole 

Il s’agit en générale , de cas de déséquilibre 
du taux de sucre dans le sang.  Il en est de 
même des intoxications alimentaires qui 

connaissent un accroissement que  « nous 
avons reçu 15 personne , une qui pour la 
plupart ne savent pas comment manger et 
repartir le repas en plusieurs prises , de 
manière à éviter de trop ingurgiter de 

sucre » 
 
 

Ajoute 
Le même 

 

Indirect : 
parole 

rapportée + 
verbe de 

parole + la 
source 

« Nous avons enregistrer moins de cas 

de personnes souffrant de tension artérielle , 

seulement douze cas , et encore il s’agit de cas 

légers » 

Par 

contre 

Le 

même 

Direct 

: 

La 

source + 

parole + verbe 

de  parole 

« Nous avons tous l’habitude de 

consommer beaucoup de sucre pendant le mois 

de ramadhan et que nombreux sont ceux qui ne 

peuvent pas s’en défaire facilement , 

malheureusement il y en a même des 

diabétiques qui malgré  leurs maladies n’hésite 

pas à prendre sont retenu , gâteaux , confiserie , 

et autres sucreries ». 

Ajoute

-a-t-il 

Le 

meme 

Direct 

: 

La 

source + 

parole + verbe 

de  parole 

Il y a des cas de maladies du diabète qui 

est interdit de faite le Ramdhan qui le font en 

dépit de tous et des indications strictes des 

spécialistes dans ce domaine ». 

Poursu

ire-a-t-il 

Le 

meme 

Direct 

: 

La 

source + 

parole + verbe 

de  parole 
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« Et ce n’est qu’une fois aux urgences 

qu’ils comprennent ce qui leur arrivent et 

commencent alors à regretter et à apprendre un 

tant soit peu conscience ». 

Concl

ure-a-t-il 

 Direct 

: 

La 

source + 

parole + verbe 

de  parole 

 

 Les compléments circonstanciels :  

De temps : ce mois , le Ramdhan , après l’adhan du f’tour , par jour  

De lieu : l’hôpital , aux urgences ,  

De manière : souffrent , diabétiques   

De cause : en raison du régime alimentaire , causant des disfonctionnements 

des organes . 

 

 

Le soir d’Algérie: 

Fait divers N° 10 : Il tue son voisin peu avant la rupture du jeûne  
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1- Ce texte est fait de deux paragraphes composés d’une variété de type de phrase. 

 

2- Il est caractérisé par la présence : 

L’utilisation des noms propres : S.A , Saida , Protection civile , l’EPH Ahmed 

Medeghri , Belhadj-Benfakhasise , Rebhia 

 La substitution : Lexicale : les deux antagonistes ( un homme de 46 et son voisin , 

les deux voisins , des deux parts) , le jeune homme ( un homme de 46 ans , S.A ) , 

l’auteur du crime ( le voisin). 

 

 Le temps dominant est : 

 

 

 

 

 

Sur 10 verbes, 06 sont au passé composé. 

 La voix passive :  

Une enquête a été aussi tôt ouverte par les services de sécurité 

Un homme de 46 ans , répondant aux initiales de S.A , a été tué par son voisin   

 L’emploi du pronom impersonnel « on » : a-t-on appris 

 La Présence du discours rapporté :  

 

Discours rapporté 
Verbes 

introducteur 
Source Type de 

discours 

Alors que la colère montait d’un cran des 

deux parties , l’un d’eux a poussé 

violemment sur terre son voisin-rival , et ce 

qui devrait arriver arriva , le jeune homme 

succomba à sa grave chute. 

A-t-on 

appris 

Les services 

de la 

protection 

civiles 

Indirect : 
parole 

rapportée + 
verbe de 

parole + la 
source 

 

 Les connecteurs logiques : alors , cependant. 

 Les compléments circonstanciels :  

De temps : le dimanche dernier , peu avant la rupture du jeune . 

De lieu : dans la ferme Belhadj-Benfakhasise à Rebhia (Saida) , à la morgue 

de l’EPH Ahmed Medeghri. 

Temps Verbes  

 
Le passé composé 

A éclaté , a eu , a eu , a poussé , a-t-on appris , 
ont transféré  

 

Plus que parfait A été tué , a été arrêté et 
présenté , a été ouverte  
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De manière : violemment , montait d’un crane . 

De but : pour déterminer les circonstances du drame. 

 

 

 

 

Le jeudi 07  avril 2022 

La liberté : 

Fait divers N° 11 : Pour un ramadhan sans accident. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1- Ce texte est fait d’un seul paragraphe composé d’une variété de type de phrase. 

2- Il est caractérisé par la présence : 

 L’utilisation des noms propres : Ramdhan , Médéa ,  

 La substitution :  

 Le temps dominant est : 

 Temps Verbes  

 
Le passé composé 

Est animée , ont mobilisée , est conseillé , est 
préconisé , est causés 

 

Présent de l’indicatif Est , consiste  
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Sur 24 verbes, 14 sont à l’infinitif 

 La voix passive :  

La compagne de sensibilation est animée par des officiers du corps . 

Les risques causés par la vitesse. 

 L’absence du discours rapporté :  

 Les compléments circonstanciels :  

De temps : durant le mois sacré , instant précèdent le f’tour , les heures de 

pointe , quelques minutes de repos 

De lieu : la wilaya de Médéa , au niveau des barrages  entre le véhicule , au 

niveau des points noirs  

De manière : imprudente , dangereuse  

De but : pour la mise en œuvre de la compagne de sécurité , visant à réduire 

les accidents de la route, pour un ramadan sans accident , afin de veiller et assurer la 

fluidité de la circulation ,  

 

 

 

 

 

 

Le soir d’Algérie : 
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Fait divers N° 12 : Un tracteur agricole s’est renversé , un mort sur le coup. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1- Ce texte est fait de trois paragraphes composés d’une variété de type de phrase. 

 

2- Il est caractérisé par la présence : 

 L’utilisation des noms propres : Hammam Debagh , Rouknia , Mechta Meziat , 

Guelma , Protection civile 

 La substitution : lexicale : l’homme ( la victime , un homme de 43 ans ) , le 

tracteur (engin). 

 Le temps dominant est : 

 

 

 

 

 

Sur 10 verbes, 04 sont au passé composé. 

Temps Verbes  

Le passé composé 
S’est déroulé , s’est renversé , sont 

battus , n’a pas pu survivre. 
 

L’imparfait l’indicatif Conduisait , état , ne contrôlait pas   

Plus que parfait A été écrasé , ont été 
appelés , a été ouverte 
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 La voix passive :  

 Une enquête a été ouverte par les services de sécurité de la daïra de Hammam 

Debagh pour élucider ce drame 

 L’absence du discours rapporté :  

 Les compléments circonstanciels :  

De temps : ce mardi soir , à l’alentour de 19 heures , pendant quelques 

minutes  

De lieu : entre Hammam Debagh et Rouknia à Mechta Meziat , une route 

communale , sur la chaussée 

De manière : mortel , subitement , inconscient , malheureusement  

De but : pour élucider de ce drame. 

 

 

Le vendredi 08 et samedi 09 avril 2022 

La liberté : 

Fait divers N° 013: La route national entre Guidjel et Bouaouadja éclairée 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1- Ce texte est fait d’un seul paragraphe composé d’une variété de type de phrase. 

2- Il est caractérisé par: 

 L’utilisation des noms propres : Guidjel , Bouaouadja, Sétif , Batna , Ain Trik , 

Oulad Bouhil , Lakhlaf . 

 La substitution : Lexicale : la wilaya (Sétif ou Batna), les usagers ( les habitants de 

la commune) 

 Le temps dominant est : 
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Sur 04 verbes, 03 sont au passé composé. 

 L’absence de la voix passive. 

 

 La Présence du discours rapporté :  

 

Discours rapporté 
Verbes 

introducteur 
Source Type de 

discours 

Le tronçon reliant la cité bouaouadja 

limitrophe avec la cité Ain trik (Sétif) à 

Guidjel en passant par Ouled Boudhil et 

Lakhlaf a bénéficié de cette opération 

inscrite dans le cadre du budget de wilaya 

de la direction des travaux publics  

Selon  Des 

informations 

recueillies 

auprès d’un 

citoyen de la 

commune 

 
Indirect : 
parole 
rapportée + 
verbe de 
parole + la 
source 

 

 Les compléments circonstanciels :  

D temps : Depuis quelques jours 

De lieu : Une double voie , la wilaya de Sétif a la wilaya de Batna , la 

commune de Guiddjel , au sud de la wilaya , cette route , reliant la cité Bouaouadja , 

la cité Ain trik (Sétif) , Guidje , Ouled Boudhil , Lakhlaf  

De manière : névralgique. 

 

 

 

 

 

 

Le soir d’Algérie : 

Temps Verbes  

Le passé composé 
A bénéficié , sont éclairé , a bénéficié  

Présent de l’indicatif Est  
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 Fait divers N° 14 :Une mineure de 17 ans chute du 3e étage. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1- Ce texte est fait de deux  paragraphes composés d’une variété de type de phrase. 

 

2-  Il est caractérisé par: 

 L’utilisation des noms propres :Bermadia , protection civile , A.A , Relizen , 

Mohamed-Boudiaf , Ramdhan  

 La substitution : Lexicale : un mineur (la jeune fille)  

 Le temps dominant est : 

 

Temps Verbes  

Le passé compose (passif) 
A été fauché  , ayant était évacuée   

Passé simple de l’indicatif Décéda   

L’imparfait de l’indicatif Se trouvait , il se trouvait  

Sur 05 verbes, 02 sont au passé composé et 02 a l’imparfait . 

 L’absence du discours rapporté  

 La voix passive :  
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La jeune fille , identifiée par les initiales A.A , a fait une chute de d’une 

hauteur de trois étages de bâtiments   

 Les compléments circonstanciels :  

De temps : hier ,  

De lieu : depuis le 3e étage , un des immeubles de la cité de la cité Bermadia  

De conséquence : qui  lui a causé un polytraumatisme 

De but :  pour déterminé es circonstances exactes de ce drame  

 

 

Le dimanche 10 avril 2022 

La liberté : 

 

NOTE : LE NUMERO DE LA LIBERTE N’EST PAS PARU CE JOUR CI 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Le soir d’Algérie: 
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Fait divers N° 15: Une adolescente tuée , deux autres blessés par des balles 

perdues 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1- Ce texte est fait d’un seul paragraphe composé d’une variété de type de phrase. 

 

2- Il est caractérisé par: 

 L’utilisation des noms propres :New York , NYPD , Etat Unis , Brooklyn . 

 Le temps dominant est : 

Temps Verbes  

Le passé composé 
A sorti , est décédé , a augmenté   

Présent de l’indicatif 
Sont  

L’imparfait de l’indicatif 
Disputait , mangeait  

Plus que parfait A été tues , a été touchée ,  ont été transporté , 

aurait dû , a été tué  

 

Sur 11 verbes, 05 sont au plus que parfait. 

 La voix passive : 
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Une adolescente de 16 ans a été tuée et deux autres jeunes blessés par des 

balles perdues à New York, victimes de coups de feu tirés par un homme . 

Des jeunes sont victimes de balles perdues tirée en plein rue par des individus 

armés. 

 La Présence du discours rapporté :  

 

Discours rapporté 
Verbes 

introducteur 
Source Type de 

discours 

Le nombre de fusillades et coups de feu à 

New York a augmenté de 260 à 296 par 

rapport à la même période de 2021 , selon 

les chiffres de la police de New York 

Dévoilés Des 

chiffres de 

la police 

de New 

York , 

NYDP 

Indirect : parole 
rapportée + 
verbe de parole 
+ la source 

 

 Les compléments circonstanciels :  

De temps : une semaine , le 31 mars , le premier trimestre de 2022 , du 1er 

janvier au début avril 2022 

De lieu : à New York , a un carrefour , sur le trottoir d’en face , à la poitrine, 

à la jambe et aux fesses, à l’hôpital , à New York , en pleine rue , à Brooklyn , dans 

une voiture ,  

De manière : saine , sauve , blessé , grièvement blessée  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Le lundi 11 avril 2022 
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La liberté : 

Fait divers N° 016: Plus de 370 agressions sur le réseau de gaz naturel 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1- Ce texte est fait d’un seul paragraphe sous forme de bloc composé d’une variété de 

type de phrase. 

2-  Il est caractérisé par: 

 L’utilisation des noms propres : Médéa , Berrouaghia , Mokadem Abdedaime , 

APC . 

 Le temps dominant est : 

 

 

 

 

 

 

Sur 13 verbes, 06 sont au passé composé et 6 au pèsent de l’indicatif. 

 

 La voix passive : 

 A la suite d’asphyxie au monoxyde de Carbon ou d’explosions provoquées 

par les fuites de gaz. 

Temps Verbes  

Le passé composé 
A indiqué , est devenue , ont pris , est devenu 

, a-t-on expliqué , est rendu  

 

Présent de l’indicatif A , lance , ont , sont , explique-t-on , est ,   

Plus que parfait A eu égard  
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Le remplacement des ouvrages endommagés dépassant 5.09 milliards de 

centimes montant estimé par la direction de distribution. 

 L’emploi du pronom impersonnel « on » : a-t-on appris , explique-t-on. 

 La Présence du discours rapporté :  

 

Discours rapporté 
Verbes 

introducteur 
Source Type de 

discours 

La direction de distribution de 

l’électricité et de gaz de Médéa a 

enregistré 373 agressions sur le réseau 

de gaz naturel à travers principalement 

les villes de Médéa et Berrouaghia  

A indiqué Le premier 

responsable 

de cette 

structure , 

Mookadem , 

abdedaim .  

Indirect : 
parole 

rapportée + 
verbe de 

parole + la 
source 

Non seulement , ces agressions ont un 
cout qui obère les équilibres financiers 
de l’entreprise , elles sont aussi à 
l’origine de perturbation de 
l’alimentation en gaz naturel et partant 
de désagréments au clients  

Explique-t-

on 
/ Indirect : 

parole 
rapportée + 

verbe de 
parole 

« Alors que les travaux à 

proximité des réseaux en milieu urbain 

doivent de faire à l’aide de la pelle et de 

la pioche  

Est-il 

precisé 

/ Direct 

: 

Parole 

+ verbe de  

parole 

Le manque de civisme est aussi à 

l’origine d’accidents graves suite à des 

« shuntage » à partir de la colonne 

montante , exposant ainsi les autres 

colocataires des mêmes cités d’habitation 

au danger d’explosion aux effets 

dévastateur . 

A-t-on 

expliqué 

/ Indirec

t : parole 

rapportée + 

verbe de 

parole 

 

 Les compléments circonstanciels :  

De temps : ces derniers mois ,  

De lieu : .de Médéa , de Berrouaghia ,  

De manière : inquiétante , mortel ,  

De but : pour juguler le phénomène des accidents , liés aux fuites de gaz , 

dans le but de réduire des accidents dus au gaz , pour un bon usage de cette source 

d’énergie , de permettre la préservation des vies. 
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Le soir d’Algérie : 

Fait divers N° 017: Des habitants tuent 9 éleveurs dans le nord du pays 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1- Ce texte est fait de deux paragraphes composés d’une variété de type de phrase. 

 

2- Il est caractérisé par: 

 L’utilisation des noms propres : Isolo , Kenya , Fred Matiangi , Nord 

 Le temps dominant est : 

 

 

 

 

 

Sur 09 verbes, 06 sont au passé composé. 

 La voix passive : Neuf éleveurs ont été tués et plusieurs autres blessés lors d’une 

attaque menée par des voleurs de bétail dans le comté d’Isiolo dans le nord du 

Kenya. 

 

 

Temps Verbes  

Le passé composé 
A confirmé , ont tué , ont conduit , a eu , a 

promis , a dit  

 

L’imparfait de l’indicatif Intensifiait , allait ,   

Plus que parfait Ont été tues   
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 La Présence du discours rapporté :  

 

Discours rapporté 
Verbes 

introducteur 
Source Type de discours 

Neuf éleveurs ont été tués et 

plusieurs autres blessés lors d’une 

attaque menée par des voleurs de 

bétail dans le comté d’Isiolo dans le 

nord du Kenya 

A confirmé La police 

locale 

Indirect : parole 
rapportée + verbe de 

parole + la source 

Selon la police et les témoins , les 
bandits ont tué les éleveurs vendredi à 
la mi-journée, et ont ensuite conduit 

un grand troupeau de bétail alors 
même qu’une unité de sécurité d’Elite 

intensifiât la répression contre les 
criminels 

Selon 
 

La police 
et les 

témoins 

Indirect : parole 
rapportée + verbe 

de parole + la 
source 

Le gouvernement allait 

investir dans les routes , les bassins 

hydrographiques , l’éducation et la 

santé afin de désenclaver les districts 

frontaliers su nord et de renforcer les 

résiliences des éleveurs et des 

agriculteurs de subsistance locaux 

A dit M.Matiangi Indirect : 

parole rapportée + 

verbe de parole + la 

source 

 

 Les compléments circonstanciels :  

De temps : lors d’une attaque , vendredi à la mi-journée, 

De lieu : dans le comté d’Isiolo dans le nord du Kenya. 
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Le mardi 12 avril 2022 

La liberté : 

Fait divers N° 018: L’accusé reconnu coupable de meurtre  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1- Ce texte est fait d’un seul paragraphe composé d’une variété de type de phrase. 

 

2- Il est caractérisé par la présence : 

 

 L’utilisation des noms propres : Royaume Uni , David Amess , Ali Harbi Ali , 

Michel Gove. 

 Le temps dominant est : 

 

Temps Verbes  

L’imparfait  de l’indicatif 
Recevait , rapportent   

Plus que parfait 
A été reconnu , avait plaidé , avait déclaré , 

avait suivi  , a été qualifié , avait mené 

 

 

Sur 08 verbes, 06 sont au plus que parfait. 
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 La voix passive : 

Il a été qualifié par le procureur de « terroriste islamiste fantastique , 

radicalisé » 

Sans être considéré comme risque par les services de sécurité. 

 

 La Présence du discours rapporté :  

 

Discours rapporté 
Verbes 

introducteur 
Source Type de 

discours 

« Meurtre et préparation d’actes 

terroristes 

Rapportent Les médias Direct : 
La source + 

parole + verbe de  
parole 

Ali avait plaidé non coupable. Mais 
il avait déclaré à l’audience avoir 

visé l’élu pour l’empêcher de 
«  faire du mal » aux musulmans 

 

Selon 
Les 
média

s 

Indirect : parole 
rapportée + verbe 

de parole+ la 
source 

Ali avait selon les médias 
britannique , suivi un programme de 
lutte contre la radicalisation , sans 
être considéré comme à risque par 

les services de sécurité. 

 

Selon 
Les 
média

s 

Indirect : parole 
rapportée + verbe 

de parole+ la 
source 

 

 

 Les compléments circonstanciels :  

De temps : hier , octobre 2021 , lors d’une audience , le 1 mai 2019 et le 28 

septembre 20121 , le 15 octobre  

De lieu :Royaume uni , domicile de Michel Gove , une église méthodiste à 

Leigh-on-Sea , à 60 km à l’est de Londres  

De but : pour l’empêcher de «  faire du mal » aux musulmans , pour visé 

d’autre députés . 
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Le soir d’Algérie : 

Fait divers N° 19:Plus de 9 000 membres présumés de gangs arrêtes en 15 

jours. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1- Ce texte est fait de 7  paragraphes sous forme de bloc composé d’une variété de 

type de phrase. 

2- Il est caractérisé par la présence : 

 La nominalisation : Salvador , Nayib Bukele , Twitter , Parlement , La Marcha 

Salvatrucha , 

 (MS-13) , Barrio . 

 La substitution : Lexicale derrière les barreaux (en prison). 

 Le temps dominant est : 

 

Temp

s 

Verbes  

Le passé composé 
Ont arrêté , a annoncé , a imposé , a fait , a 

déclaré , a affirmé , a mis , a adapté , a enregistré 

 

Présent de l’indicatif 
Poursuivons , procédé , mènent , est  

Plus que parfait Avait approuvé ,  

 

Sur 14 verbes, 09 sont au passé composé. 
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 L’absence de la voix passive . 

 La Présence du discours rapporté :  

 

Discours rapporté 
Verbes 

introducte

ur 

Source Type de 

discours 

« Plus de 9 000 membres de gangs 

(arrêté) en seulement 15 jours . Nous 

poursuivons la guerre contre les 

gangs » 

A declaré Le président sur 

twitter 

Direct : 

La source + 
parole + verbe de  

parole 

Que depuis le début de la « guerre 
contre les gang » , elle a mis 9 120 
malfaiteurs présumés derrière les 

barreaux. 

A affirmé 
La police Indirect : parole 

rapportée + verbe 
de parole+ la 

source 

La Marcha Salvatrucha (MS-13) , 
Barrio et 18 autres gangs comptent 
quelque 70 000 membres , selon les 

autorités 

Selon 
Les autorités Indirect : parole 

rapportée + verbe 
de parole+ la 

source 

 

 Les compléments circonstanciels :  

De temps : les deux dernières semaines , du 25 au 27 mars , 15 jours , vingt 

ans , en mars , en 2021. 

De lieu : derrière les barreaux , en prison . 
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Le mercredi 13 avril 2022 

La liberté : 

Fait divers N° 20 : Les Houthis ont commis 81 violations de la trêve en un jour 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1- Ce texte est fait d’un seul paragraphe composé d’une variété de type de phrase. 

2- Il est caractérisé par la présence : 

 L’utilisation des noms propres : Yémen , Ansarullah , Houthi , Taïz , Hodeïda , 

Hajja , Al Jaw , MaribNations unie , (ONU) , Hans Grundberg . 

 Le temps dominant est : 

 

Temps Verbes  

Le passé composé 
Ont commis , a accusé , ont détecté , a 

ajouté , ont continué , ont déployé , a 

annoncé   

 

Présent de l’indicatif 
Indiqué , poursuivent , ajoute  

Plus que parfait Etaient convenu  

Sur 11 verbes, 07 sont au passé composé. 
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 La voix passive : Un communiqué publié par le centre des médias des forces 

armées yéménites. 

 La Présence du discours rapporté :  

  

Discours rapporté 
Verbes 

introducteur 
Source Type de 

discours 

« Les Houthis poursuivent 

leurs violations de la trêve , et 

ce, pour les neuvièmes jours 

consécutifs sur les fronts de 

combat dans les gouvernorats 

de Taïz (Sud-Ouest) , Hodeïda 

, Hijja (Nord-Ouest) , Al Jawf 

(Nord) et Marib (Ventre) » 

Indique Un 

communiqué 

publié par le 

centre des 

médias des 

forces armées 

yéménites 

Direct : 
La 

source + 
parole + 
verbe de  
parole 

« Nos forces ont décrété 81 
violations commises le 

dimanche 10 avril 2022 , dans 
cette provinces » 

A ajouté 
La même 

source 

Direct : 

La 
source + 
parole + 

verbe 

«  Les Houthis ont continué à 
cibler nos forces avec 

l’artillerie et des drones et 
déployé , des tireurs d’élites. 
Ainsi les Houthis ont déployé 
davantage de matériel et de 

ressources humaines sur 
plusieurs fronts » 

Ajoute 

 

 

Le 
communiqué 

Direct : 

La 
source + 
parole + 

verbe 

Que les parties au conflit 
étaient convenu d’une trêve de 

deux mois qui pourrait être 
prolongé 

A annoncé 
Hans 

Grundberg 

Indirect 

: parole 

rapportée 

+ verbe de 

parole+ 

la source 

 

 Les compléments circonstanciels :  

De temps : les neuvièmes jours, lundi soir , deux mois , dimanche 10 avril 

2022. 

De lieu : sur les fronts de combat dans les gouvernorats de Taïz (Sud-Ouest) 

, Hodeïda , Hijja (Nord-Ouest) , Al Jawf (Nord) et Marib (Ventre) . 
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Le soir d’Algérie: 

Fait divers N° 21: Au moins 13 blessés après de tirs dans le métro de New York. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1- Ce texte est fait d’un seul paragraphe composé d’une variété de type de phrase. 

2- Il est caractérisé par la présence : 

 L’utilisation des noms propres : New York , la Police , Les Pompiers , 36th Street , 

Brooklyn , Maison Blanche , Joe Biden , Jen Psaki , Kathy Hochul , Eric Adams. 

 Le temps dominant est : 

 

Temps Verbes  

 

Le passé composé 
Ont retenti , ont indiqué , a précisé , s’est déployé , 

a proposé , a annoncé , a reçu , a indiqué , a 

demandé , ont fait , a augmenté , a fait  

 

Présent de l’indicatif 
A , recherche , sont , portent  

Plus que parfait Ont été blessés , ont été retrouvés , avaient été 

retrouvé , avait annoncé , été informé , a été 

touchée , a eu , ont été blessées , était tenue , a 

eu , a été confronté , avait lancé 

 

 

Sur 29 verbes, 13 sont au plus que parfait. 
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 La voix passive : 

La police a reçu un appel d’urgence par une personne qui a été touché par la 

balle dans le métro à Brooklyn 

Après la mort de deux policiers tués par balle lors d’une intervention 

 La Présence du discours rapporté :  

 

Discours rapporté 
Verbes 

introducteur 
Source Type de discours 

« Des engins explosifs non 

déclenchés » avaient été 

retrouvés 

A precisé Un porte-parole 

des pompiers à 

l’AFP 

Direct : 

La source + parole + 
verbe de  parole 

« Il n’y a pas d’engins 
explosifs opérables à l’heure 

actuelle » 

Selon 
Un tweet de la 

police 

Direct : 

La source + parole + 
verbe de  parole 

La police recherche un 
homme portant un masque à 

gaz et une combinaison 
orange comme celles que 

portent les ouvriers de 
construction dans la mégapole 

de près de 9 millions 
d’habitants , la plus grande 

ville des Etats-Unis 

 
D’après plusieurs 
médias , dont la 

chaine NBC New 
York et le New 

York Times 

Indirect : parole 
rapportée + verbe de 

parole+ la source 

Le président Joe Biden , qui 
avait annoncé lundi de 

nouvelles mesures contre les 
armes à feu , a été informé de 

la fusillade et la Maison 
Blanche a proposé son aide 
aux autorités de New York 

A annoncé 
La porte-parole de 

le cuti Jen Psaki 

Indirect : parole 
rapportée + verbe de 

parole+ la source 

« A 8h27 , la police a reçu un 
appel d’urgence par une 

personne qui a été touché par 
la balle dans le métro à 

Brooklyn » 

A indiqué 
Une porte-parole de 

la police de New 
York 

Direct : 

La source + parole + 
verbe de  parole 

« Plusieurs tires » de la fumée 
et « 13 personne ont été 

blésées » 

Selon 
Le porte-parole des 

pompier 

Indirect : parole 
rapportée + verbe de 

parole+ la source 



Chapitre IV : Analyse textuelle   
 

87 

Qu’elle suivait la situation et 
était tenue au courant de 

l’enquête sur l’évènement 

A fait 

savoir 
Kathy Hochut Indirect : parole 

rapportée + verbe de 
parole+ la source 

Pour le premiers trimestre 
2022 – du 1er janvier au début 
avril- le nombre de fusillades 
et coup de feu à New York a 
augmenté de 260 à 296 par 

rapport à la même période de 
2021. 

Selon 
NYPD Indirect : parole 

rapportée + verbe de 
parole+ la source 

 

 Les compléments circonstanciels :  

De temps : mardi matin , à l’heure de pointe , lundi , à 8h27 , fin janvier , le 

premiers trimestre 2022 – du 1er janvier au début avril-. 

De lieu : dans le métro de New York , sur place , 36th Street , Brooklyn 36e 

route et 4e avenu , dans le sud de Brooklyn. 
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Le jeudi 1  avril 2022 

La liberté : 

 

NOTE : LE 14 AVRIL 2022 LE QUOTIDIEN : LA LIBERTE A FERME 

DEFENITIVEMENT ET LE NOMERO DE CE JOUR  A ETAIT CONSACRE AUX 

ADIEUX. 

Fait divers N° 22 : Merci et au revoir.  
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Le soir d’Algérie : 

 Fait divers N° 23 :253 morts dans de graves inondations connues dans le pays  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Ce texte est fait d’un seul paragraphe composé d’une variété de type de phrase. 

 

 Il est caractérisé par la présence : 

 L’utilisation des noms propres : Afrique du sud Durban , Kwazulu-Natal (KZN, 

est) , Clermont , Nomagugu Simelane-Zulu, Cyril Ramaphosa. 

 Le temps dominant est : 

 

Temps Verbes  

 

Le passé composé 
Ont atteint , ont laissé , ont laissé , sont 

soumises , avons reçu , a declaré , sont portée , 

c’est rendu , a promis , a perdu , sont mortes 

 

Présent de l’indicatif 
Font  

Sur 12 verbes, 11 sont au passé composé 
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 La voix passive : 

Quelque 253 personnes sont mortes dans les pires inondations jamais connue 

en Afrique du sud causées par des fortes pluies. 

Les glissements de terrain ont laissé de géante brèche dans la terre comme 

fendue par les torrents d’eau. 

 La Présence du discours rapporté :  

 

 

Discours rapporté 
Verbes 

introducteur 
Source Type de 

discours 

Nos morgues sont soumises à une certaine 

pression , mais nous faisons face. Hier soir , 

tard dans la nuit , nous avons reçu quelque 

253 corps dans deux morgues distinctes » 

A declaré Nomagugu 

Simelane-

Zulu 

Direct 

: 
La source + 

parole + 
verbe de  
parole 

 

 

 Les compléments circonstanciels :  

De temps : ces derniers jours ,hier  mercredi  , depuis le weekend dernier , 

hier soir ,tard dans a nuit , la matinée . 

De lieu : en Afrique du sud , sur la cote-est , autour de la ville portuaire de 

Durban , première ville du Kwazulu-Natal (KZN, est) les épicentres de la catastrophe 

, dans la terre , dans la province , à Clermont , une banlieue de Durban , leur maison. 
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Conclusion générale  

Ce travail de recherche s’inscrit dans le domaine de la linguistique de la langue 

française plus précisément dans la syntaxe. Dans ce mémoire , il était question de comparer 

deux quotidiens algériens au niveau des articles des faits divers , pour une analyse textuelle 

, syntaxique et comparative, dans le but de trouver les points de différences et de 

ressemblance au niveau de la syntaxe. 

Les résultats des chapitres précédents nous ont permis de mieux comprendre le 

fonctionnement des articles de faits divers et de rependre aux questions posées au tout début 

de notre travail , soit en affirmant ou en infirmant les hypothèses établies. 

Il faut noter que , les difficultés rencontrées lors de notre travail de recherche 

concernent majoritairement la partie pratique , et sont discernées au niveau de la disponibilité 

des quotidiens Le soir d’Algérie et La Liberté. Aussi le fait choisir un mois avec de des 

articles diversifiés tout au long de l’année ,  nous avons étais confronté à la fermeture du 

journal  « La Liberté » donc nous avons diminuer notre durée de comparaison de 30 jours à 

14 jours. 

Au terme de cette conclusion , nous constatons que cette analyse nous a permis 

d’apporter des éléments pertinents , qui , nous permettent une compréhension des articles de 

faits divers dans les quotidiens algériens au niveau syntaxique et textuel  
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